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*166166* Consolidated Specification 1 PF 14 subm tted

mmwmummmm«m Met hod and Apparatus for Converting .
Non- al phabeti ¢ Languages Field of The
I nventdi@n 5 The present invention relates to a. nethod
for converting a desired character of a non-
Caphpatsierectfichtisnguage i nto tHe form of cont et ithdubmitted on 14/02/07
i nformation and |inguistic patterns. Background of
The Inventlon 10 Chi nese Ianguage ts often
e ApA 1194 £ onve 7 cters ofDon-alphabetic Languages
-'characters The. Engllsh Ianguage features twenty-six
|l etters that conmbine to formwords. By conpari son,
FiehbofChhenBaentiamguage features thousands of ideograns
(cal l ed Chinese characters) that represent entire
wor ds; each character is forned fromunits known as

Thearesaits napiostrelskassio 2. srethodi 8 cnvRIHeg S desired chavaeier of a non-
alﬁ)ﬁeﬁoe @ﬁﬁ%u%qpﬁ);th orﬁp@fr &%L?Etﬁdl H’fom%omhﬁ]?ﬁgulsnc %attems

anguage I nese ¢ arac ers WW|t|ng fias
this electronic comruni cati on age shown vari ous
cqonp aknesses in ternms of the speed of
B?ﬁ%% %ﬁ m@PF?SP? ease of menorization,
handmﬁltlng and typed witing when conpared wi th ot her

Clifhbdet lgﬂouaggri]%Hﬁ&? %ﬁ]%é,t&]i‘% 9%5& QS%lﬁﬁg%lk?%gyg Hl&@ll Bg glga%cters. The

etters’ asSl| Ca
Emdlmh dmtgeaoa:fratubﬁ te@hegox |let®ds thlat conhvine to/ fies. waids. By ypparison,
i s.r.adi - based and j nvol ves na in t he -set. of
thp JeliEep d Shsaen dcuiian B ISR T SROURES od: R eofgreters) tha
repdB&ht ieANRI WHas; ldAgn bisRaclr i8 fhhRaatds uﬁﬁmﬁrﬁwkmyalca@ and strokes,
i nese Phonetic Spelling (Hanyu Pinyin), which has
of] \@Imgh beedredsexdstt Due ép nl@serge @brsé chathetemcndhe Chmse language

the I'Ehmese chlilr glepsy{gxqﬁga%as 1 1s € CCtI'OXlalg coChmlpn?cs%oCh%raa own various
I S assli 2 Trani ze repr esenta eriv

-co@gﬁﬁﬂﬂet I\Méal&’@eielsl ity tefmd tof PeORpédi aff i diformbkion «ﬂ:&li’w:i'}n ease of

representatlag of a Chinese character, therefore, can
rifiRg oandy H¥pfehesiinge theRaromparee Wib naither  written

la L&E@sb\@falch%grgbéb MRk kfeh Jlll%@let lefifQr mation can be

. conveyed using diacritical marks. 30 Although Chi nese
Phoneti c Spelling (anyu Plnyln) can define the
Chi nese,_char act er. usin

ro iation i.cul a
pilunte Tuplmding BFCHER: hiate o e RGeS r S hpes. One
typé is kaa@cammssédqﬂdnﬁsslvem{a@ghﬁr @eh@vwga&&@s %ﬁfﬂ% standard English
pronunci ati on and hence sharlng of sane s ling.

keyheard. dbafatkdrotype Haval vemathe tire othi Pleasetipise ¢ &nown as Chinese
Ph%?lg lg'ﬁgll{n'élam%yﬁl P?ﬁ'yﬂ?), which has long been used to represent Chinese

characters. In this Hanyu Pinyin-based scheme, each Chinese character is assigned a
Romanized representation derived from a phonetic spelling of its pronunciation. The
Pinyin representation of a Chinese character, therefore, can be broken down into
phonemes identical to the Roman alphabet. Additionally, tonal information can be

conveyed using diacritical marks.

Although Chinese Phonetic Spelling (Hanyu Pinyin) can define the pronunciation of
particular Chinese character using alphabet spelling, it left the problems and confusions of
too many Chinese characters having the same pronunciation and hence sharing of same

spelling. These confusions have made the Chinese Phonetic Spelling (Hanyu Pinyin)

L
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Consol i dated Specification 2 PF 14 submtted on 14

/ 02/ 07 unsuccessful in repl acing or paralleled the
tradi ti onal Chinese characters witing. In short, the

| ack of one-to-one relationship between Chinese
Ceiddetd wedprelidni ng (Hanyu Pizayin)  and Chi n@&Eéd submitted on 14 /02/07
characters have resulted in the -present Chinese

Phonetic Spelling (Hanyu Pinyin) unsuccessful in
umselsweﬁuhgl 1splapme A1 [paradgled fee Glitennad Congpaghasgcders writing. In short, -

thif lag:l{1 8. to Pnge?a?ﬂ;réﬁl;o ?Q%egﬁinggf’ gh%@%ra%éceﬁlzrgg (aHanyu Pinyin)

, ax&ﬁUhﬁfe@@tlﬁHr&cta@mapé acdultealin skd ptdset, Chi@éset Pieonetic Spelling (Hanyu

one-t 0-one correspondence betmeen t he Chi nese
Piop iy ABsuseessi iip repdpcigrimaenllelod thn - hivgsaghapastegs writing.
Characters words". 10 The traditional Chi nese Phonetic

~ Spelling "Hanyu Pinyin" presented by English-1ike

“Rlophalzetion ef Chlmsse Clomsitss’s wthfchAlrilld) tZdaé bhalhr&tbebreable @ produce a
saéls% n iygg%(ggractl ?é@ﬁttloer}r ?«ﬁ tge 8%%%0 Io%ﬁs eqﬁ/egg\(?ndlzﬁeﬁjbetwge& téle Chinese

cheRa @B QiR gtahe (RONRSmasPEEChingsh TS GBiRRSE. Phonet i c
Spel I'i ng has not been or has not been able to use an

all - English- alphabet-letters spel i ng net hod, naking
' t.a to b n Englissh 15 base L
bl BT Sl 5P TroHaRe Bk 1y AR ARBAIEEy e

alppstet ilﬂ&rd’)&f@nﬁl@ﬁs @&l 0o zmabadlettb@ GhihngseiaPhbfnettes for all its
Spel l'ing of a Chipese character with-id.s associated - '

,

V‘P‘é%l? @al® { BhunEsHBENRESEct B 800, it 4HY, hetgi Hyylenptes the tones
al lo -
sogRled RO PbANE, SRl RS ol Bedlithes pot been ale 10 use anal
Eﬂ@&@&@;&aﬁesbttmsdelang mqthﬁdt mmglrrget hachbloto Whiypet ot in an English
nese racters i nput ti.ng 4. ke f or.
o H TR R B o b od HeeCTingRa Bhorebe SRl hes not also
cébideditd CHikesS PhSnétRLsS Cﬁllﬁ@%ﬂaOCﬁﬂ@seCc%ﬁfa@&PQnﬁaﬁ%somated radical
bet ween the 4 keys and the subject Chinese

((dHegsaceliracterys ‘Qenntg’y hsadimge aSn /ahtaliabattettqss’e séiptinctive  word

m%@&%ﬂgwgqhﬁﬁgﬁggéma nmet hod and an apparat.us for

red character of a non-al phabetic
| anguage i nto al phabetical contextual informtion and

Clgj i %Igal%télNéi b al tgg Irdgsz qsga g’@) Ilr{p%%ea}garﬁm Iet?x\é{? ?(%f:,{gh%agtrllcgglhllnesge characters

b ApualRNARSK IS J:v%%g @ﬁﬁl@& cf}fa?d‘c?err able/mEho A ¢S BmEPREAS k8 Sonly and

Into distinctive "all-al phabet -
thus is not a one-to-one correspondence between the 4 keys and the subject Chinese

characters.

- Summary of The Invention

The present invention relates a method and an apparatus for converting a desired character
of a non-alphabetic language into alphabetical contextual information and linguistic
patterns. The present invention enabling complete alphabetization or “Romanization™ of
non-alphabetic.languages preferably Chinese characters into distinctive “all-alphabet-
letters-words”. “Alphabetic Chinese Spelling Writing” (hereinafter referred to as

“ACSW™) according to the present invention is a highly efficient way ot presenting the
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| etters-words". "'Al phabetic. Chinese Spelling Witing"

(hereinafter referred to as "ACSW) according to the

present invention is a highly efficient way of

presenting the Consolidated Specification 3 PF 14

subm tted on 14 /02/07 associated radical of a
CamilideeSpredifecrzont er in the shortest and nost PEdhybmitehen 14/02/07

to type manner, also presenting the tone marks using

| ess confusin alphabet letters when reading at one
asgecigied Hadigd ? @,C&aqlesem},)@@te( He th®sporégse and most convenient to type

mhRRANE! ball0 1 R ERRC, FAACL S, nERMIETHrADfkn reaing
preChigE o S ST aa

practica or Co
atCher g6 tveith ﬁfe aadmn mhlpd@aﬂhetdom;ﬂaagﬂqa@eemwm@l (Dlgnési&echaracters
steps. of: presenting the consonant conponent of

QPHQEhQFH@?@Fabccordlng to its phonetic spelling;

(b). presenting the vowel conponent of said character

according to said phonetic spelling; (c). indicating
Atrhethod fre coonpang atdesifedsaiacheatnart aatoaralphabhtialahng e cbfhprisino the

S ST s A S SHo A Dbl A Elep SR e ring 1o it
plainehabediifs; sy BRkentARdLE Oﬂbélmoﬂq)o‘ﬁé‘{ht%frsﬁlﬁrﬁ&%eie?gccordmg to said
conponents of said character to convert into the form

plynedowpelingalc)i midearmei ba t@nel dompgoemt i S@étqf@ra@ser wiih a fixed

reglg}g%rggt% er[g d gsrgb hnaghttﬂg ad1$ali]e grrg}%(?nee% gﬂ \ésa% L d ’r?ctter with a

pﬁﬂﬁeﬂrﬂ’in&&@ethﬂdﬁpf@bet@d phabet bed asebinhg eedrbépiésdehed @mponents of
phabets is designed wth eas¥ to-reach typing
Sahda?h?é%“er'lfﬁ EOMSTTHBY 1BE ESPUPlgNtes h@f%@ﬁ@nﬂ H@éﬁﬁ‘il‘bﬁa“ems
wherei n said tone conponent is preferably an al phabet
havi ng the nature of causing | esser confusion as a
Intthe] erafeardd émhmiﬁmtr)t of 2k presamr divagridm tlee qarfgonent cfrconsonant, vowel,

tog cgﬁxgecta flrg m }ggfpg-é ?lgbatlbeg}\c/:ggwndopgbgg%&%dog%&?abets is designed
WQE@Q@£®“@a&ﬁ@F@?hnmﬁk@ conposite radical conprising of
a main radica ol | owed by a secondary radical or a

separator and a secondary radical whenever said
LY. LA [ -
T@%ﬁ%@%g 2 colrglgg quczkhle r{%%glenglg&glroglmkﬁ%lleﬁ{ Salc?%nzlagm%&gén??sl preferably
arpalphabeahd wndihe aasipactsausiap lessérydohizionas aczbﬂneemaﬂd idasity.
that have the same function-and said main radical nay

be havi ng up to two letters (binary letter radical or
AR N8 APart &l P enfiRdRhént #lhEpres @i ANion, the radical component is

represented by a main radical or a composite radical. The composite radical comprising of
a main radical followed by a secondary radical or a separator and a secondary radical

whenever said secondary radical is in single letter.

The radical component is distinguished from other components preferably by a space, dot,
hyphen, or other signs that have the same function and said main radical may be having

up to two letters (binary letter radical or its variant term, double letter radical).

The method according to the present invention, wherein said main radical may be in the
torm of single letter or double letters which is also known as Binary Letter Radical

according to the present invention. The Binary Letter Radical is preferably derived from
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30 The nethod according to the present invention,
wherein said main radical may be in the form of
single letter or double letters which is al so known as
Binary Letter Radical according to the present
invention. The Binary Letter Radical is preferably
Catedlifarddprécifomo@onsol i dat ed Specificati on 4 PFl4sjbmitted on 14/02/07
submitted on 14 /02/07 the conbination of the first
Chi nese phonetic spelling letter of the subject
the geinbmiatian @f theefirst Chigesegpionete snﬂhl@rgekrter @fptét ibigrt radical and the
ﬁrs?g %%sc?%hc?n%t hfe)erzlll l?qﬁé ogﬁhjgtrec Eglrn Isec(é1 arac%ergtlﬁ 1F§ggrouped under
thp #drhil§ bEths sty ke&amt':altda ®asiipjpee the s’ﬂﬂikééid)ﬁ th5 sdlbjecﬂ rﬂmhﬂ r
enbodi nent of the present invention, the Binary Letter
Radi cal can be the first two letters of the Chinese
Inpﬁg Rt Er(ﬁb§ ﬁl { BBmef ][éslarﬁt RYQIRG! the qgh&glLettét Redlcaé'cgn be the first
ano er e I ment preseht invention
twodttiesl of met@ienesemmpnetm Spgllmg qirtiensubgdcatadomal.i ndi cat or
preferably an apostrophe (') to the tone mark for the
particular 10 pfonunciation of mnultiple pronunciation
sinah aabeks em%O(ﬁlH{eBhgf tl‘fén&@@nﬁ?rmenﬁ’(gn tshR REGSE Hirther comprising a
i nvention further conpri'sing a rolling tongue
prpnmcazmoorméncetroerpaﬁbgab arr apestropliee (@ rtel thrarone gharker the particular
r ncag n % urq 120r nun 1 an hag'{tleer words. 15 The method
985% ral né’t %gp(? %ﬁ RVE dn further conpri sing
a specific alphabetlc code for uncommon Chi nese
Phonetic Spellin Hanyu Pinyin) such as ii, iie, and
Agfurther jegboginenéribihy pigsera sinkpiiopafusther spmgrisigg agolling tongue
dob o
mg?g@éﬁ&%@‘gm i o%t tﬂgg (jél'szciar@?rfetf?1 gg&ggcor E%rqP gnlt”ht&‘?gue words.
present i nvention further conprising an indication

nunb enc sul at e ref er abl fter the . .consonant., L
Tt EIRod g {1?6 50 TGRS FORPOTNE SrpaGE afphabeiic
cdde BetyRaindd @ﬁinteéé)lj‘l%netl@' ?’ﬂhlhf}'(ﬁgnﬁf PRyMBhé@Ns §,afeMand &. It is

t her eof . Anot her enbodi men the present invention

prafeyablie Uess adequivalei et (hoA-2alephiableni of iod en@mge/a&ﬂnt of € in the

J anguages when a | anguage i ndi cator
mg&%#gﬁéﬁﬁ a u prefix to the conponents of the

pr esent |nvention The method according to the pr esent

i nvention further conprising a Hanzi (Chines
Thaaeded &csorimg ahe PIORRINY HEIORSURbE @annﬁecp%neg@rﬂanon number

ric%/s%mtéooﬁef atly 8flerthi @5£@Bén\fe\/c§(&/ bEDtRR cor 0 fng{'%g%ﬁ\persmn of

uage, erein said Hanzi’ Icator is
cHal’azt'erﬁmbetmm traditiomd! - smptiﬁediox&)vmlnt ﬁbzmedereof
Specification 5 PF 14 subnmitted on 14 /02/07 One of
t he advantages of the present invention is the nethod

AR@fert BRbEGRRAL tof BE BBt Gnvention may be used in other non-alphabetic
language or dialectal languages when a language indicator preferable a ‘u’ prefix to the

components of the present invention.

The method according to the present invention further comprising a Hanzi (Chinese
character) indicator when the method ot the present invention is used alternatively with an

alphabetic language, wherein said Hanzi indicator is preferably “hz” for non-radical-word.
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one correspondence relationship with each and every

Chi nese character. In another enbodi nent of the

present invention, a desired character input apparatus

in 5 which each conponent of said desired character

are inputted conprising: (a). an input neans for
Compgered Jegeificaeonr epr esent at i Vie conponent s of PE&# gibmitted on 14 /02/07

character; (b). nenory neans .for storing a plurality

of said character; and (c). a generating neans which
Ong of gpastysntagest @ the aregentnpugntivnan the meGed deathe epnejty of one-to-
ofNAASk Slach LM 5 8L G MEAR LY EANS ek spoRding, Lo L he

i hpu representative conponent's of said character

10 In a further enbodi nent of the present invention, a

desi red character_ pronouncing _apparatus in which each _
Ine apRsliesmpbasiment; of tgésqr%Séat BERtEY: @r desited ichpaetelegnput apparatus in
w%%pga'cﬁ'cggxpoﬁent% [P HLsi /B §raf:t%i: at Hlll}&uté@ QanB@smg: (a). an input

representative conmponents of said character; . a
meemsoioy inpeaing the regt@ntanige @omiponats dfysadd csander; (b). memory means

character,; 15 ¢ enerati means which is C .
W depaaa ety Lard FAPGE ABAG: s SR n gy ghich is esponsive t

sdill QME RSB RRerh@ sHRNGLALRT TR R PRURRIAIHAR @fredfiding to the
character fromsaid mnmenory neans corresponding to the

inpuped tepteserdgesonpaneneotempomertter. of said character.
20 The representative conmponents are consonant, vowel,
tone and radi cal of said character according to the

IPraefether iemb@dinhénd. of WiRI pRSentt MOedTRMDIY dBBAAS chaFadler pronouncing
dat abase. Brief Description of Drawi ngs 25 Figure 1 ‘

apREREs yyieheach cpmppest of eHd dedwd shapfiehgrewppytied gomprising:
pres ; - .

o e BT MLk Ie SRR LAY po i bPsatd SMfer

bRadi g alemoay cheBisfar ytotiep b @luralRaaif sl ghardbtefsi gure 3
shows radical table.for al phabetic. Chinese spelling

o i 1 F A SEDGERTES VI 5 APOERLO A BRU P at i on 6

dPF 14 vsubRiddueiflc eahé td Slefife thEipSdHuBctitiSN8MSaid character from said
characters tabuFatlon for derivation of al phabetic
Chi nexsmogypalehingprygsperdmg tor tdigputted reprgsrmgaty estopwponents of said
Singl.e Letter Radicals and Binary Letter Radicals

Jcharacrer., .
2- D nensi ohal Radi cal s

The representative components are consonant, vowel, tone and radical of said character

according to'the present invention. Whereas, the memory means is a database.
Brief Description of Drawings

Figure 1 shows typical alphabetic Chinese spelling writing presentation for various

applications.

Figure 2 shows standard radicals tabulation for Single Letter Radicals and Binary Letter

Radicals.

Figure 3 shows radical table for alphabetic Chinese spelling writing academic version.
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5 Table. Detailed Description of the Preferred

Enbodi nent The present invention relates to a nethod

for converting a desired character of a non- 10

al phabetic | anguage conprising the steps of. (a).

presenting the consonant conponent of said character
Corselurtell yrgeifictiant s phonetic spel ling; (b). prPédémtbinfigd on 14/02/07
the vowel conmponent of said character according to

sai d phonetic spelling; (c). indicating the tone

Frayrphaleaws gfaracsess abukedipaderederivation at fllpg@g:tic Chinese spelling writing
rEhf(%s;esentation; (d). assigning the radical -conponent :
of "'said character with a predeterm ned set of

al phabetic synbol; and lastly conbining said 15

represented conponents of said character to convert )
Fignrod el YpsledietiebRedistitiand Binso Reri Radicalnd? -Dimensional Radicals
Thipoui stic patterns. Phonetic spelling (Hanyu Pinyin

or Pinyin) is a phonetic schene used to represent the
pronunci ati on of characters in the Chinese | anguage.

oGRS DG B PR A Rl ungls S 2o, €Ol ot

consonant sound. The other is a final or vowel sound.

For instance, the Pinyin representation "yong" can be
The ekesantdiowentiont wldtesi tof almeslneh traongetisg radisiredrepametat of a non-
gt L O B0, Ry}, o BOIRRIS ey ggoonens o
sal® cBasttehdoyrdiid & BOpRaHRtE Qpettihg;f @). AbsRaRe theCvdoil R8EHonent of

Spelling Witings of the present 1nvention is _
e chaestaiacerelipe 19 pad PhencticopsBiign{c)c biisatiagthe tone component of

- i e S cns

AESAAE0 S PRINE kfeschibh: 0, 2R, 1ERIRGRimponent of said
chargir withne predeadind@dd sn & aighebdtiet tyanbody afi riastly combining said

Letter ./ Doubl e Leﬁters E..The unconmmmuon. fq&n& i s |
rREFPIEY RIRNERsBhaAt EBMATREA? SRETdINY 1o ﬁaﬁfanefi%omexwa
inFe@ldibRnd liMQYIBHc Bitei@MPOnent according to phonetic

spelling + one or nore of the 4 tones or |ight tone +

Main Radical in Single Letter or Binary letter . o

i Ng er or nary _
ploatii@stion of charbaasoin that CkinSpetinfuapet iFath Pildfn kdpresentation of a
submtted on 14 /02/07 Another enbodi nent of the _
CAREBONP RS NPTt oBP et HBS 1T 8 I halrfctosFonanpegund. The
oRBPR! AlAS] of OOWQI' Singaghy fRed SRt PRyis q'blgre&%%tiroﬁd‘yong” can be
character are inputted conprising: (&). an I nput
broiem downintp npititk sougd toh eonsepasentpanent eyt @ng dreefimad sourel or vowel

consonant, ,,vowel .. tone and radi cal .
componenta‘nong Veoe ¢haracters, suc asa‘dang,alack the initial sound.

| Péﬁ%ig Eggéggﬁggﬁéj Ea iixfgng’:jrﬁli@.e;sta[ergh?_rg? is%ﬁén%e é?eldRPo }efpresent the

Basically, the common format for Alphabetic Chinese Spelling Writings of the present
invention is formatted and defined as <consonant component according to phonetic
spelling + vowel component according to phonetic spelling + one of the 4 tones or light
tone + Radical in Single Letter or Binary Letter / Double Letters >. The uncommon
format is defined as < consonant component according to phonetic spelling + vowel
component according to phonetic spelling + one or more of the 4 tones or light tone +
Main Radical in Single Letter or Binary letter + o (only for separating Single Letter

Radicals (SLR) if any) + Secondary Radical in Single Letter or Binary Letter >.
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5 of said character; (b). a nmenory neans preferably
dat abases for storing a plurality of said character;
and (c). a generating nmeans which is responsive to )
said input nmeans to generate said character fromsaid
menory neans corresponding to the inputted
Coreqlideeeipeadficeioa  conponent s of sai d char act 8F 14 skpmined on 14/02/07
further enbodi ment of the present invention, a desired
character pronouncing apparatus in which each
component of said desired character are inputted
: i A0 .
ASQERE LBt el D el AP v TROARLAD S AR el Foput appararus
innwhioh yEacthaanﬂporfeﬂr ofS¢add dewgred chhracal ate)inpdttediaiothprising: (a). an input

char act er gener.ati ng neans which is
mF@'gSpfgh g}wglquIlg éqpaesepthbm CRRARQTENTS 45l cor&))nané YRyl gtone and radical

o PLAAUCI NG TBANS nfeth P RRARL Frefdib 1 PHAALAEE &risRItin@fa Elﬁfa‘IIlty of said
15 character from sal d nmenory neans corresponding t

chamestérnput (g ch gempragsg mteans whichgorgsperenteso efiidsapud means to generate

%g Facter The net hodol ogy of Adgbagegic %thegﬁ .
SPHTRHET WAt iR RERORYi rj‘“i SOPRPOPPE8 et € PRl ppresentative
cRigdels ofb@dicRadieg of words, phrases, paragraph, or

essay of the precisely 20 pronounced Chi nese Language

to be artificially synthe sizable from a database of

_ Aﬁfl‘\ft?l & o(agrger}\g%.lf?hes rggemslnvglIlt?or%Aﬁ QIQSJJACJhEI{%cIéQ pI‘cI?SuHSIIé’ apparatus

oc change-
inpw bioki Ra¢Atdroporear oMalid deired Rhaacee axatmpmteﬁ:h@hqoﬁeros (a). an input
Mul tjple Syll ables Wrds, and dlalects is also

| méaaséﬁgmpgmgdh%fqaeserptaw@w@é@nﬁﬁéﬁ ¢ FEeaeﬁrdI Pga ey means

o I
RS U4 ST ol O oo s

inRadimeahs ;andn(d). 4 hveiceapredBiim@ameahetd @enﬁatngﬂhe [Chaumacitien of said
c%%‘ 2t S5 btSenodn ol affeatr ey B Gpeed representaive
eRg 9 gsi0upiags). found in the "Xi-andai Hanyu
0 di an" (Today's Chinese Dictionary), the inventor
successfully developed a systemfor representing
I t e I

TharEnt BAEE 5T a0 el Shellith "ok FicBland Y B present
inizdntmmbmdaleedtherreédflng ©2/vAakds bpmasrey, bz&agmph (&1 esary of the precisely

Letter nary Character, Radicals S he firs :
prgpblﬁgs%tdfgnqsstltaeguaz—’eatﬁobq tifigia Yéé(g@@ Sﬂaggﬁ Ir%‘ﬁ‘da da@pag of pre-
re@biaP@bRY & st &F gﬁgl‘%nﬁ/oﬁl RTYdi k& tthe hVerySlarak &t qa%&cglﬁarnge tone, the

Radi cal ) of the.Chi nese Phonetic Spelling of Single
seiivéiva praunRadoe HrsMOBOR) Praomdndiatiaet Characters Multiple Syllables Words,

and dialects. It is also extensible to other languages when corresponding tone marks are

inputted.’

Single Letter Single Character Radicals And Binary Letter Binary Character Radicals: and

the rare Binarv Letter Single Character Radicals and the Single Letter Binary Character

Ra.dicals.

Based on the radicals (Characters headings/groupingé) found in the ‘“Xiandai Hanyu
Cidian™ (Today’s Chinese Dictionary), the inventor successfully developed a system for

representing those radicals by single letter (Single Letter Single Character Radicals) or
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al phabet's letter of the Chinese Phonetic Spelling of

each character in Binary Character 5 Radicals (and in

rare cases the first -al phabet letter only to becone

Single Letter Binary Character Radical) and displ ayed

in a two-di nensional table (Figure 5). Binary
CapvhidagedtSeqcific®Radi cal in the gresent inventi oRF stsabrhitted on 14/02/07

define as doubl e character radical. The advantage of

Bi nary Character Radical may overcone the probl em of
blgwﬁttéﬁgéBtﬁa%Lﬁtgqr@laarmﬁmeacmréiWIS)tb@sqdetm b dinst adphabet’s letter
(a}ﬁ_gm rar%c%ses qe}ioan tsreacr>]nS glpﬁgjd Ct%l S &2131.% 1 BADY neflrstgers §m016 Character
Rzﬁl@dﬂ) @ih&ll'e)()hmagéePHoabthﬂ sbdalﬁﬁo iofl ST @JélChafacaRadlcal (SE€R) and first

esented as suc way in Figure 2 for ease of
alpféﬂ&s'i hiptisnat Ffé‘n%hlﬁﬁ%?n%@netrﬁ épelﬂlag WIf 8¢ty pharacter i Biwary Character
RABcAN ﬁﬁqgr ?%ﬁé cqgé's ‘ﬁ@ 1r¥¥' efl?ha%els%ﬁte B'Ri(/' g REFHhO RS nge @@ger Binary
exanpl e yplca escription sai d systemat
Clapprtodtdidat) prdeligrityed inn tﬁloghmensﬂ:onal&b% dhgnherﬁg Bimatyh€haracter |

-esent_invent.ion ese characters arg’ .
REGE e arrymenpsbra Lo RSBl pGtk Thafehenage of
Bﬁﬁ‘:ng}PJractth{a%lm|n’§ay'—dﬂe¥c%¥neaﬁg;pﬁﬂnherﬁ fof @hd’i?arg}é oe8InRY alphabet letter

ical representing the icular radicals. are
tomn@swéohlwlteh1891@mnqseslmguag¢eRp¢hgaietfpun¢p@leam@s Hf(rmu Cidian
(transtrf%tec(ijl as W%J]u I% gr{eée E;]%llfc{] (gnr?a%)Rah@j %to i’aglag Ll?l Eloureglg can also be
présenfed enrRskat wig shdwic in PIROINGE ease ofSREdidg aa8deMieinBrance. The
the nmeaning 20 "water") or Binary Letter Radicals such
tafygatiqngin Figpre ¥ iuprefpsatiy dereedhWahiacsy stenedic éippepach, and example of
t I
ty 1?%lndoegén @B of fsgd jglﬂﬁrégtﬁcr ﬁgﬁ% thhggreg&gé(ﬁ Flé.lrg% ¢ |
nick name for father; of which the characters
util.izing 3 as rad|cal ar n nost cases rel at t .
Ao i | PGB GEL i %lnshnﬁser eRILLS G yJQCﬁSS@SM flpppbetized
with RRkRS)s) ali)l‘?dﬁ)gt flen biinSoMBY SiRde Lleher REASNSRIBIhAY Letter Radical
conpl et e al phabetizati on of Chinese characters :
repigeRsting gheparp eglei t@ldgpabc:&w eombined Ay theufremeétlwnlmr@tle gpellings
(o oP ﬁ-ﬁaﬁ%] P%S 1r?jr|2|aEQ/f {fgh r&ﬂae}écq%r(hs"g%\rg ea|§510r'1_e g0 ?étale{l%lﬁ}ue %1%% e Letter
alphabetlc Chlnese spelllng writing presentatlon for
Ragagalsotnshaas psT(eeprésenting Thevhipy hrompiesi anshuiBe shgnvidf the meaning

“ROER: ) Bty OB BT 0B b AT By BedhE pfnics s

submtted on 14 /02/07 The Al phabetic Chlnese
inSjabsl dfi‘Midj” W ieprenentitlse d?elsqagriéo[’)i‘ erévevecdd nghﬁléf fieanieg ¢ather and 3

for Mﬁltln hand in readln
dl?ﬂeﬁﬁ\g&y bisk ame for Gther %)4 %lme\gf@aramebw (%r iy fafftal are in most
cabt3agRddUb Zh& 1‘%‘3%195 (qu"g&cag%ﬁﬁ[ysré"étg@ oﬁfy inChBRRY strdkes)), and in

handwiting, reading nmenori‘zation
this way made the prospect for complete alphabetization of Chinese characters becoming

he

possibly achievable. Part of the completed presentation of all standard Chinese characters
found in “Xindai Hanyu Cidian” is shown in Figure 1 “Typical alphabetic Chinese

spelling writing presentation for various application”.

The High Efficiencv Desien Of Alphabetic Chinese Spelline Writing And Its Desien

Concept/Theorv
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as well. The theory for its high efficiency design are

presented and explained in the 5 follow ng

par agr aphs. (i.) Mre frequently used radicals (defined

here as the radical having nore character counts in

Xi andai Hanyu Ci di an) are purposely designed to be
CapdlideatSectifichtion a Single Létter Singl e ChaPhétwbmittedon 14/02/07

Radi cal with the use of single al phabet's letter

representati on 10 such as the "s" used for 5

Thp Adphsbpee §hiness Bprdingn¥aitinggs wasigngd toThaxe hlghtqfﬁ@axycy for type
WES&? Caa}n Eﬁmgg e%dlﬁlép&%bﬁg?énk%otnﬁ;%g %ero%Pr&g& rtorr}letype writing

her Ki n eti C

usapeblit thg e pﬁotiﬁkg offeey liigh eﬁﬂ’lﬁ’erﬁﬁSﬂl Baindwattingy tehdllﬂg and memorization
reading, and nenori zation; thereby enhanci ng wor ki ng
ase /il cil B dlyeory 501 it yhigiy ffecigncy destanhee RIATSGiRg MdyRxplained in the

ofbiA R sign in which, radicals having nore
Ochgré€§€%¥?%§nts are al so speC|aIIy deS|gned to be

allocated with the either of the letter a, s, f,

(Pt ol ibeh gl b grern dar i gl .Tl?avrfbne@re character

MRkiiig i XPinas MQ{}JQSCM% ﬁfe ;ﬁ!??os@Bird“es{%anJj &d E@Ellochd w1th a Single
(ii1) The even nore(gég y efficient design is

t hetteradinglel Ghanearérnadient evidhtae ase of smebmﬁphabatr @letter representatlon
all ocated with the keys of either of s, d, f, k, or

1 stden oy eaes ;qp&)nouﬂeedaagqh@b Iﬁéﬁuﬁg%{ey) rrﬁattlba;say to use
s, d, f, j, k, and are where hands resting naturally

or sihgde ddphdbeds dletaemdot neresélmmealaélcelashesby amakirfea sitee ddphabetic

RS SR B PEDF P i B b b fpereonzaton;

" herdlsy ér&bﬁ&hé’%bkm%@fﬁméﬂ@@k (iv) The next in the
line Chinese radicals having | ess character counts are

then theoretically given the e; r; u; i | ocations,

(i1 Ol"ltl'f%;l@% %ﬁh’e#ﬁm @dhlkﬁeeri}ﬁQXn ' d&igrPin thul: Ocr‘rél&lcggshavmg more

esser C aracter counts radical
ar ehtheter ebmmalateyalgd) speridlhedesigned;toliie zﬂlo,catethwuh the either of the

| d th f [t t
1 0ddidr6nS dof. T b XK 016 Wit MisTatndpEeins A Hieghmagl (pewriting
14 k%ypé'ﬁr@ Bﬁﬁiez@'fb t}l%rr{ Bl makiNd dyp %&QQY&te@%ﬁ@Hop@&ﬁment

one of the few high’ eff|C|ency deS|gn t heory of
Alphabetlc Chi nese Spelling Witing. However, theory

(11}) c}%e v&gnr]ncs)’reedhl ier:}%c{erqp ldgsrllgnmisaghiap e ra\épc%gek\{aevring more character
counts are allocated with the keys of either of s, d, f, j, k, or | then only comes to g,
h, and a. The theory is that s, d, f, j, k, and | are where hands resting naturally on the
keyboard and therefore are easiest and fastest to type; while else the typing of ‘g’ or
‘h’ requires moving the particular finger, and the finger typing “a” is relatively

. weak.

(iv) The next in the line Chinese radicals having less character counts are then
theoretically given the e; r; u; i locations, followed by t; vy, and then by w; q; o; p

locations.

(v) Then, the even lesser character counts radicals are theoretically given thec; v ; b; n;

m locations, tollowed by the most difficult typing locations of z; x.
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5 Binary Letter Binary Character Radicals And Their

H gh Efficiency Binary Letter Conbination. In the

grammar of Binary-Letter Binary Character Radicals,

the initial al phabet's letter of the Chinese Phonetic

Spel ling (Hanyu Pinyin) for each of the Binary
CopadidagitSescifiRatdncal s 10 are lPaken to conbi nePk @ sifeditadwn 14 /02/07

Bi nary Letter Radicals. Wen conbining letters for

Binary Letter Binary Character Radicals, either of "s,
(vd), Fhe gbovg d@ﬁcqbedu@eg@fv@ﬁ figyi kjeh tefficiencycdgsigm theqivt pf Alphabetlc
1 AL SR OAVIRRE 1SNGLAE RLors B B0 holeh B, Do chentarions
fi |Wigshend regquigtdne to aIIocate either of "d, f, j, k"
to nore radicals having nore character counts, and
combining to allow alternate typing with left and

Combmmu@g t$ (kuol) to conblne with the origi na
radi cal character (. chong2)). This is a purposely
done and a uni que design that provides high efficiency

Int %P ighn AR f BHAY 1088 Bilaey TRhACUP RAGICHLE, dh@flﬁmalngpﬁdbgh& letter of
braln and alternate resting of left and right brain .

thgihirese ypragjic SretorediHagye &ipubl fosisech pethglBinafy Character Radicals
o S308 R ARRRe QLNSE AER8RT SRS 8,800, 2028l MiShS evers fo

pi ng W rig
BindACL éteani Bigargothar@dtar; RaiddlE eithbest ty i A, Wi drhiri ghlen priority to
hand the left brain will be functioning actively

- campipepith aadigals heying mere ¢harackr cpets, efpllw%bbpz;én@ .oWVithin the s,

d bfowwc éﬁ‘é i angn H@l‘?émﬁr ?'dgﬁe toBAI;b%ar eéTtﬁElt &F «fdi %a'tt% \Sﬂeotrp radicals

entica etter§ avi ng a
having @preschafacte2 sospeead ebribyrpeavtd dliovg altdramd tywing iwindp, left and right
and nenori zati on over the type of alternate hand

hd tn%ﬂié ﬁ%ﬁ‘i’lﬁﬁ& JuPeds ihe ck*&Smlen%ﬁsglf&QF??ard?&i %Qst’hontr?) is the

erefore given priority ocate
Character Radi cals with |dent|cal |letters to radl%ﬁ
repidy Phesing B civakater eambine whthsthe D0igRiah achaL@h@r@ﬁtesu dr ghong2)

aracter dical s MRy ass h
T P Fleasf et Thp SRR ol slliBRE iR GHRRRGL Boing and
pravides Zlb@ngd usatof (Hewt fgit traidi oalaltetansiebtikad feft and right brain
Specification 1 1 PF 14 subnmitted on 14 /02/07 may

whids {iping u A CeRTHipgoiRerubtiplfidnigrull aliresgarch ignpa by edther fgsearchers and
scidbkiSts PR G g{ﬂ @ w%qgﬁ ! nd tﬁehﬁ?ﬂrﬁ'alﬂ'\?tllh@er Eﬁl@ﬁ&ﬂﬁg %Etlvely while

used for d |nar etter
whar tyipalg &ith r@hah}iﬂcbthe 131t dran evit dier Bigetibrting betivebe theasby enabling
radi cal in

thﬂllg‘ghgb%hﬁglﬁ Oreﬁ’(rélge]é‘?ggéqqi{ f{fg?gr\?; h REY ammar so as to
sinmplified the | earning process

Binary Letter Radical with two identical letters (e.g. ss) are having advantage in terms of

speed of typewriting, hand writing, and memorization over the type of alternate hand

combinations described in the preceding paragraphs, and therefore have given priority to

allocate Binary Character Radicals with identical letters to radicals having more character

counts.

Binary Letter Binary Character Radicals may assume more Chinese characters to

represent the Binary Character Radicals (such as zr 2 zhong4 A ren2 (Reversed Radical)
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5 (refer Figure 2). Another unofficial table (academ c
version) with nmultiple characters tabled along side
the official binary characters shall also be taught in
school so that the nmeaning associated with that
particular Binary Letter Radical may be brought out
Corgolateq wadiidayont 0 facilitatellt he | earni ng of PAI{phbibigted o 14/02/07
Chi nese Spelling Witing (refer Figure 3). 10 '
"Charactgristic of r. k. v. t and o roews and col ums
ey oS B RerDdrot Rab] @ asigingl T iRelr Gharasr (16r thiaeeHls cxample,

-~ 2-Dinmensional Radicals Table (Figure 5)"Gves Rise To

tH¥eWAMBE AR afdtherMBfARG U8 fopWeriBag! &s DARGS 1ARE (hehis particular
Addi tional Light Tone In Chi nese Language

ememlel ak drorepcourged gureeugdsisdne ofiealatermimglogefor dfat radical in

e, Bin Let.t er. i.cals in the 2-di nensional table
AlglEpRL" Bhthes€ Shelipa et fuiop! Sorfir £ PENB iR ks 1BRB e process
(tBien @i yurk et eAndiBeli Gl fEciAPidbid (dcallaiR verdion) WithtmhigipleeEharacters

representing the radical proper and the second letter

taplogradehsifn dhe pidicid dinary karraetesrshall alpedhiscianglt in school so that the .
rs.for. [ - ragdi . t
nSILPSL LAY ARG B L g AL LDEL S o o
reéadily & fanbilitdie shertearneg ofedphabatit CBinesy Ypdlledd Wiritid@ (refer Figure 3).
Radi cal s having the sane initial letter appearing in a
row and that hel ps identification and nenorizing
PeeAUREENLNERE v AHUARRYd Shd\QNBHRYSF Shbleli®Rel Radicals and Binary
horizontal I'ines. The rows of r,K,v,t are designed toO
ar dipdicatst-PDimend Rariy hibea(Fiane SYjifades Bise HenNew Method Of

al Radw

p&ﬂéﬁégmnwalloﬁed fhé use of r,k,v:t.to represent the 4
basi ¢ tones of Chinese |anguage 25 pronunci ations
wi t hout causing significant confusion between tone
& i IERAL B G in PO
PR R e BB SR L g TR 5 RnSnal b
instha g 3)*Eccantinae hannemdaistih be@ppetae Bicay dfettbhRadicadpos@dhily have

. Al.phabetized Chinese Spellin iting | ooks nmore .

5 BSHer CERERTERE o (SRl PEOPeD and ggpoand) G representing the base

cIRFERS BPalsbotial@ oOMARRYSs 3P tg&n?%iicgﬁl; eddeReCthbhQRthQR are rare
12 PF 14 submtted on 14 /02/07 The system accordi ng

excgptidns. prreangimg thevedimensidnal tdbde i drprmaringy meade- all Binary Letter

c osit.e radical. by, introducing a seconda radi c .
RAGEDP R’ G skl SR LR R et Eefifipion anc
meidpkRgHReddsk Thhivdsé Main@lhde i@ MOwhddlisGalittenSin HOriz6RRPIASIs!t The rows

Radi cal s Separator (OCRS) _ , o
of r,k,v,t are designed to become empty without any radical assigned to them (i.e. Binary

Letter Radicals with ra...until rz, ka...until kz, ta...until tz, va...until vz nil) and thereby
allowed the use of rk,v,t to represent the 4 basic tones of Chinese language

pronunciations without causing significant confusion between tone marks and Single or
Binary Letter Radical. The use of r,k,v,t to represent the 4 tones (yinl PB, yang2 FB,

shang3 t and qu4 da') made the appearance of the proposed Alphabetized Chinese
Spelling Writing looks more natural compared to using 1, 2, 3 and 4 used occasionally

nowadays.



10

25

In circunstances when conposite radicals have to be
used to differentiate Chinese characters having
i dentical Chinese Phonetic Spelling (Hanyu Pinyin) and
radical, "o conposite Radicals Separator (OCRS)" is
i ntroduced to separate the main radical and the 10
Cowduonetbyrgcii@tincal when eit hér one or both oFF t4sebmygdren 14 /02/07
radi cal or the secondary radical is/are of Single
Letter Radical (s). "o" is used as the "Conposite
ThzaaYSéfan Sc@upiagde dlne pl(esmsmvebé@raﬁgéler h@mslrmng ficomlppgite radical by
BT B R BRIl Bl SL R R 68 APl e s
aqxw@y:un@ mle()mgvamarﬂmlml um of "0". This
characteristic made the letter "0" suitable for use as
the "Conposite Radicals 15 Separator (CRS) "wi t hout

« ' is also allocated as
| éa@%hﬁgs&é)ﬂdiéél?SeqﬂtBlh%! ), © or Al phabetic Chinese

Spelllng Witing, the light tone is net frequently
ronounced i n, Chi nese .Language and t her ef

éggur’asfta%ceﬁr%]a@eﬁpm%gﬁ faglt ?ﬂfdltq |b6n‘éﬁe to g1f erentlate Chinese

cl%ﬁ@érﬁiq{aﬂdfofdl%n@&@\@nnes@ PHo%et% 'SbElhﬁQr(ﬁ'aﬁ‘ﬁf @6hyas) &nd radical, “o
sui tabl e osite di cal s” Separator" bécause it

Cnpasels P@dtcahn’ir@amqrr(ﬂﬁ?é%&)l ys imgroduesd paseapate tlmmamdadlnel and the

sSerfiStsrugh SARBIRt o0 T oSUER ineaB B e sgcondary radicl

isGhé RESSinGpel étten R adi¥al(s). H‘QJ”F@fuﬁﬂsds {hear@ungbsAB (Radicals Separator
Under standi ng Effects. 25 The net hodol ogy of readin
F dgadlcals and

@%@”sb@a}ls%gleoﬁpwfwabewwént%|2n18§éerswa iSeglgvliatien

T R RSBy RSP 057 o o

d’heTh;lpehhnantgnstsc madd theslenar ‘foéll suABfle Ifet teras the “Composite Radicals

nun ,on, except. t he ad iC
SRRt BT Priok EPeliSPn Blenalfi i o alsaclppd as the “light
to’n@’ﬂd&h@ mark )forl A& Hapé&td Cﬂlgesl‘eOSpéIlﬂ% W@itﬁg QEtiANRE is net frequently
either Single Letter Radicals | nary etter Radi cal s
p@nowé@sflg@emuﬁirtgaase andehgrefposersiessipbapeaiieras t he
actual pronunciations of the radical and-(if any)
base character forming the. Single Letter Radicals or
DBipiar yhel atidieibsalRachsiddrationk nsiorad “of wesdlli n@ntidered as a suitable
alphabet letters part of 5 it. For exanple, the 4b
“CRRROsty Radioals REpAERiPE’ b3fRResis SBRES ORhEIOVY PIATHESRb: 8 A Separator

due%%eéf*f ot WRRS €QMnétH§al ﬁé 'Z the Binary Letters

di cal short Forned f

Specifving The Methodology Of Reading The Spelling Of Alphabetic Chinese Spelling

Writing For Best Learning And Understanding Effects.

The methodology of reading the spelling of Alphabetic Chinese Spelling Writing words
including the Composite Radical Words for best learning and understanding effects as

follows:

1) The spelling is read as normal ABC letters pronunciation except the radical

portion.
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shou3 AZ lal". Therefore the spelling letters shall be
read as "P, A, 0, R Shou3- LAl"instead of "P, A O,

R, S, L". This is because while reading "P, A 0, R
Shou3 LAl ", it definitely brought out the ways " 4
paor sl" relate to the radical 10 shou3 lal"in terns _

C@ﬁolwtwtﬁprrg‘lcsttorlokes and meariﬁng nmore than prBnbunmiipgg on 14 /02/07
the spelling as "paor sl" alone. "Additi onal Syl | abl e
Phrasal Wrd Wth Apostrophe' At Radical"

Al t eFhaspalieng & radispis oirtien RAgiteer Siwgiedl g /ﬂﬁ;ﬂwAbswmary Letter
wor d a ti ngi t| t hat
need% a¥lgs]e(gl"cj;nr&ea‘f‘E%O% tg a!hgﬁl'g enﬁglgo(%?a]d%f faoerggatd Par@othe actual
t he prhandimioas eﬁthmraﬂmaluaﬁlohﬁatyebmmwcfdrdexmmhg e Single Letter

Pronunci ati on. ACSWword can theoretically in
anot R %ﬁh@}na@y Lg@gﬁ &?dlgﬁ S, W pélr]%dl PF |a;p%abet letters part of

syl | abl [ b
(% )ﬁt OFS)(E: %Egﬁﬁg\n ﬁ; ‘;_Yg 15% gg?}tﬁ sfe f?ﬁ’x a@/?itmg word is
por t fmanr s15 \sllmeltyemet Is€* iarthe IB‘lgérvdmlite;:sl &a:dmeg $ort tormed from “ ¥

Che ts r°p§§t1%f 58 de b EobSmbelieacilar Sk, 6, R, Shous

becanR |"inkanf 8t o' A20d Rl &, desiranat edcAse ahileadbatBrg “P, A, O, R,
ACSW Wor d; whi | e when adopting the alternative

mut abhan Ioﬂil”' Adiﬁlmt@imé)lmlg}ilt paithe wals as# paps s rwﬂterto the radical “
VA\hpfiﬁ'r S oua 3’ ﬁa{/ ell’(lj errrnos ant\%ﬁt%&qgro(i(es and barAmn0 mgre than pronouncing
tvvo-tchhapaﬁﬁgﬁﬁ‘gahf dsalopk. " 25 In this way the Chinese
character phrase of "#& becane "bantsl'zuiv zuivk".
Sone ACSvaor ds w t h

“z@@ﬂﬁélﬁ@@ﬁl@tklﬂﬁ%a’l G\@L)r'd:) W'ﬂ‘r“}xcdo%b&ﬁ tﬁaka@i@ﬁde&is @xltematwe for
secondary radical to nake different Tromthe maln

Compesicdiaiinl Warded Sane- Radi caI -l denti cal -
Pronunci ati on ACSWword did not have any two
characters Chinese suffix phrase (tJ7 ) 30 inXi andau

ARy USSVdivarisbuth Shaklreldical-1ddh@8al-Pronunciation that needed a secondary
t wo- char act er s- prefix-phrase(s). In this situati

radisglfiot maealt dEjareiHTQm gheeman BRFAEANMYBlY (isye SAme- Radical-Identical-

- PI?SR/?I? e angw ? c%ﬂlthedrgtl%f@ﬁ%eamleer ﬁbXnott@e“?‘ rH£1§1e¥ )ﬁy adding an

one mar
addionahsaufée tsﬁliﬁ)-lepdﬂfr arefiis raddbdrattersCantolpheat €d) together with tone
Spf(e|f|cat|o 14 PF 14 submtted on 1}4/_02/07 front = .
matk (438 theyBilicelipogieretorhartern e WeHte) @afl Pisciig e paroghe” behind the
su% Wa‘fﬂrag Pote éég‘g)‘f‘éjth\é"chgracéﬁcgfdq{ﬂenr%derpﬁlsemg&ﬁte radical became
anple the | of the ~ 4)
kaldtsth:tl rgd sodgsiited 1sadi Stahddrd AGEW Wgtd; awliild Mneheadoptmg the

st andard Al Spel | | , ”
o Beopiti Ao Rl POTar PRt Woih i teaSenetphe Ar Radica
caprtome Phamgeli W Hc-M 8 derived from the Chinese two-characters-phrase of
#% 1 this way the Chinese character phrase of “#df became “bantsl'zuiv zuivk™.

Some ACSW words with Same-Radical-Identical-Pronunciation that needed a secondary

radical to make it different from the main more commonly used Same-Radical-ldentical-
Pronunciation ACSW word did not have any two characters Chinese suffix phrase (7] )
inXiandau HanyuCidian but, rather; it has two-characters-prefix-phrase(s). In this
situation, “Additional Syllable prefix Phrasal Word With Apostrophe’ At Radical™ is used

whereby the prefix syllable and the tone mark of the two-characters-phrase is added in
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5 Apostrophe' At Radical" became "youvyit y"' of the

two- character-phrase * (you3) 1g (yi4) and the ACSW

words for becanme " youvym youvyity"'. The "Additiona

Syl |l abl e Phrasal Wrd Wth Apostrophe’ At Radical" as

an alternative to the conposite radical ACS Wwords
Cangpjiddted Saecoognal t er nati ve flbr forei gners orPrsittgebanited on 14 /02/07

10 not having the foundation of Chinese character

witing and maybe nore happy to use it. This is
fropd cf e subieet $%%R@fhcal -Identical- Pronunmatlon ACSW word not added with

segﬁgﬁg{ﬁga%ct%% F!)ﬂ g%]aérlrll the gpﬁ Itogttllbe(r) 0 ) aigﬂ&ﬁ) when adopting

cotlifobies edidel hetyieeng’i te&dllﬁ tlﬁldarﬁiahtmlﬁaaltﬂet-ld?@dme@d Spellm0 Writing

I dentj cal - Pronunci ati on ACSW wor ds. therefore hel
Werd; drns adapting dbs Spualrmapl Ariew@ﬁ%leﬁyliatbée RESA| I?#gasal Word With
d d I
AJRIHRE AR ME R L3P DR AR £ 00)

(ye apd diet £CE Blivoals fACSWABEGT dscdnse “ gtemydayalivyag™”and

fixed and shall not be nutated with any ot her

t wo- char act er - phrase. The Uni que Characteristic O "0" '
THe' Ald¥ti P s Tl 4B B h@ S lw A dPWRR 84 f B tr PN @S R aatR@I dsPF alternative to

Witing Radicals Table Make It The Natural Choice To
threpnpewistradichind 68 W aogdsagay be 2(qudgihttemabnefor(ﬁareugmrs or students

o%v%%@@ﬁog%?ﬁ ontA#fp &%lggstel aracrgp I\Ynnqse S em%)ﬁb 8:;3 hag‘tl)\? to use it.

THn s bdraus: thsqg)bmﬂsmeelaa{dal Rﬂéﬁtlyal P'thﬁmefaﬂbﬁ‘ Phra34l Word adopt a
cIearlgﬁ separate main radical's short formletter(s)
WRAEE D RAEASG 19 REING AUt destibfetene PRivest dlgels andtheR |S§me Radical-

Id icgf'lﬁr ?lg?&?r&a(?rﬁr/kégt\p \95rdn othe?éfér% TE@QE %&dérﬁ? tlaatuHHé?Ltand and

ol ce ing the on y I nese
retmnmlblar now hemimpt Hyseveal tlhecétt&eldnmnhlh Mab}leph)almal tWord With

AR ERS hnSgieol'y an lieve o APpifeBRete SHPTLCACEW words is

stapdeldizeQAndVixkd BAd SIQIINRYE bk SRREPHAN NS ofiRE tve@kBarad®phrase.
since all radicals were designed to not 30 utilize

'"“0", the use of "o0" as tone mark will never cause
confusi on between "0" tone mark and radicals, as to . .

THN £iué BhiaLE©RAstiMORRONITh §he Y% -Biménsidhal XipHab@&%: EMABse Spelling |
marks w IT not cause confusion as to which 1s tone

Wiiting ReditalshT abie iMakeaHi Thel Natirdl Cliotceh de Repuesant Chingser anguage”
IJlggﬁgnsolldated Specification 15 PF 14 submtted on 14
Letter Radicals never start with "r, _k, v, and
t" and all original Chinese Phonetic Spel lings (Hanyu
Pi nyin) never end with " and t" except "er"

OmrHbe drgrdimeayiorsat afhjmhébfrtwal thpa@ | wllme M iRgidisals Table, the
su%ér E?ﬁ?hﬁ@?r{ﬁe L& I%Q@,lal'xa B} « (oHac%Ydﬁn% eI Ialn e}%p'i)h. Gltlllteretf@r@,e“o ’ clearly

separate main radical’s short form letter(s) and secondary radical’s short form letters.

This unique characteristic of “0” also made it the natural choice for marking the only
“tone” in Chinese that until now has not been allocated with an alphabet to represent it,
which is the” light tone”. Since the positioning ot “tone marks” in Alphabetic Chinese

Spelling Writing format is before the radicals, and since all radicals were designed to not

(XL 3 ’7

utilize “0”, the use of “0” as tone mark will never cause confusion between tone mark
and radicals, as to which is which. Meanwhile, use of r, k, v, t as tone marks will not

cause confusion as to which is tone mark and which is radical. This is because all Binary
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("rr" or "rk", "rt", "la", "kk", "kt", "wvr", "vk",

"vt", "tr", "tk", "tt" or "rkt")] exist, we 5 knew the

| ast letter shall be radical and the earlier(s) nust

be tone mark. In the special case of "er", er4 for 1

, for exanple, the Chinese Phonetic Spelling wthout
Cangptidatggedpecificftidanyu Pi nyi n wilf hout tone nar k)PE ¢ submitted on 14 /02/07

separated fromthe tone.mark with a dash "-" as er-

tr.). 10 Statistical Considerations The Al phabetic _
Lezrrﬁr Redisalsper¢ristagt Wihi'T.dg Vdexﬁeﬁ’@pe@llaeearab ChipesoPhanstic Spellings

res r%\nr(l:)n ¥§ %tg rerg@ Elg’tsl QUI ?a&dn e>%0ﬁ%tﬁm{fgﬁ’gsﬁ'ﬁerleﬁ])re for example in

snﬁh@ﬁ@ﬂ daet[Ovigsnal diirgist edonermctSpellmrge{eIedymgn@ar agharahone mark) +

above, the ACSWal so considered the offic

39 (‘ ’ ‘6

8l Q&8s H CHE'T O of <k, gmmotily Vllﬂs’ed"t’éh‘a’r acf rstt” ﬁﬁdrkt )] exist, we
el st :
1 Yo R LB RS anh A o) i PADAC Bk In the specl
I nformat i on hange GB2312- 80 (vvhr ch in Chinese is
casgab “Bi a4 NBr ofObﬁxw ehthe (tingig Phapetifor Rebling, wihetttone mark
(I—fa%mﬂ})%‘? } gﬁgggtgg% mSII{} 15 2 ET&}a'P 9(9 kr?rg%/the %«#e mgrl(lio\grth a dash “- as er-
trDlsed Characters" when there are nore than one
characters under the sane 20 radical having identica
Chi nese Phonetic Spelling and tone mark. The "Rarely
St%@ﬁféal &hatacdipns” and the character not even found in
B Code woul d have to assunme Conposite Radicals
mrth a Main Radical and a Secondary Radi cal. Wen

LS4, BB SHEE N TR RS Sl

hadhgnet ¢ SPembhsits andtatifnal ¥BAdiderbtN@N tdiBed MABNHO! condiderations
to exercise judgnent as to 25 which of the few

detatisfmintie DEceadicn apaargrants abayve ule | FCBYY el capyidered the official
clgs‘Q{HIQP&Y of"segomﬁ'{e )ﬁ®§écggﬁga&5r{%?l ﬁd r“ﬁgre?fgls&i) C'hgﬁg{égs found in

conposite radica ers rstan
the lPebpleseR efpbfic &)f&ﬂ?&@ INatibral oS tafidhirdh & nGilice der (BBBnalRmSBxchange

t f 8373 6378 ch
ipeiek %@ h@% W ﬁFﬁegﬁ) aaﬁﬁ%i@gesac? bhhishitag Englishoghally short
fofrhédsﬁs En 08ds. NakiRARbdoRANEas %1\%%?910%90 el I smole radrcal to the

I nformati on I'nterchange, and the
“(Tmmenly used GhoraBieayy Kh@rothzrﬁaarelvaoreah@h snanualfaciprs under the same

National .Stan d nded ng .f.or I nforngati
St B LA ot e SPEPRe ool i T HRarely Used
CKpRaakT dad ele SRaadtél &t &veR ﬂaﬁndPEn e STHE 861 hhde to assume

/02/ 07 Big-5 code set for traditional Chinese

CoeiRads il o b9 Bedseherd nbreender gt sbiighen thereare mor
th%lrp&% p@&?}ﬂoggj ﬁgéd éﬁeﬁ’é&? P %k{] gr% rjaﬁllc%{n\k/gr%dfguéd 9) Rive identical

ater eoril ze aracters
Chinese Phonetic Spelling and tone mark, then the inventor had to exercise judgment as to

which of the few “Commonly Used Characters” actually is even more commonly used

and assigned single radical to it and composite radicals to others.

With the understanding that the People’s Republic of China GB- Code GB2312-80
comprising a total of 6373 (some say 6378 characters; ref. Junda WebCentral) Chinese
characters is the first China’s National Standard Encoding for Information Interchange,
and the GBK Code (which in Chinese is Guo Biao Kuo Zhan Ma, and stand for National

Standard Extended Encoding for Information Exchange) is the next code set incorporating
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found in GB Code GB2312-80 woul d conprise nore
comonly used characters, followed by characters
found in GBK Code but not found in GB code, then the
characters found in 5 the nore recent code but not
found in earlier codes. In this order also the ‘
CampqligatgdiSpeceficationssi gni ng si nglbe radi cal to chfr Hepkeriged on 14 /02/07
under the sane radical having identical Chinese -
Phoneti c elling and tone nmark are given. Those
Bigharada éﬁ*sfghértadem@leﬁhrnésqwehﬁéa%rrﬁ»gf%lowa@|bda<|>thvromr>ep recent codes -
- t 0 e
m@%gra{lﬁ% Q&cﬁ%@%@{% : n@%120d§1 PI%IP nlﬂ?é% ISst tlhgcg)l%d?ﬁ;]at the characters
folh’hdi in GB(EGIRl GBID]LJ—&IW\@dulldy:oﬁlpSee ﬁmd«acgrmlﬁadhyaalad aﬂlawsters followed
m ng E§rt 0 articular character. In th

by fHTIcHTE Bt 15 CHKGP0R U B FaGRcninen e ShaBEetsctound in
th%%%@ceﬁ@%hé nde Woi Edurg 'heéa?her &Jdgé”l% th dSeBJ?l@f al¥8Sthe amonty ot

I ncorporated I nmportant statistical considerations an
ashiggingedifigleiredicyl toccnsacdes andemthe dmeThdiogbhwengiidentOal Chinese
PNMIt | e,.Radi cal s Ch racters Found I n Today's Chinese

hgngti glﬁ%}l&}g arﬁ%c’&ﬁ&%r AE#(Fci dian) Into Single

Radi cal . The net hod of conversion of Multiple Radicals

Characters found in Today's Chinese 20 Dictionary _
Thoge shararterangtuchose ah)‘larqwaglrerr@dmlpwab@t hayeniiseemtented with a
coﬁﬁ)e s{tlé regi uM]':e {aﬁf&glsl\éi %gg&l&gbéﬁ% %S SréglliﬁP r\%glltl?l%Eaijr]}‘?an/Iam Radical

foDewediBy S‘éh@mav;ERambﬁradsOeﬁmﬁltn rpemexmespaem,earcnhamw In this way
reIatlonshlp bet ween t he neanin e character and

. t
the HRVENL;| @ayastag@idgcﬁéldtl’]enta{)qx]léteq}o/ﬂg)pagetr@hﬁh@gg Spelling Writing refer

Flphr%t 1)%?1@( Was §&3§ ?&%b&% s@a?ﬁh&d?%nh?er;gﬁg@sy amtl high efficiency

Chi nese Dictionary but e radi cal

coneidetagepart Tradi ti onal 25 Chi nese Character ( 4* )

may be used. Otherwise , such as in situations where

the nunerous radicals assigned in Today's Chinese
TH chhwnrasy G Mulipvd RAdicek atlapdteds Fowhd h tTh8ay BEMM 38 Dictionary
of the partlcular character then the "Method of

psiat I o sk i |l be used to convert

NUItlpIe Radlcals Characters into a single

standardi zed radi cal wused for Al phabetic Chinese
Tigpelethodgofdriviersgon b Multiplenkidiceie Chafrerees fhumdeini Beddy’s Chinese

an 30 ,Ia i.onshi p j.n. meani ng. between the radica
D Pear Cards *HAmACSARIE: dnitndne nelPRESIF (IS t¥pefling Writing

stﬁrﬂl@r %t J?QQe Qﬁd@qpﬂs ajynin@ QJSE(IP S f AROBL e A l@elg%ﬁsh%ugrgﬂdeamngs

dical with Related Consolidated Specification 1 .
D<_1_¢4d ‘ubMhernexdr tblﬁrelaklsltmn&xlstmﬂp’émere(at@whlp bRweAn itlee meaning of

the 2 Egracterrhgn tet}géilcﬁrasglrgggae in the To%%’g%hmese ]ﬁctlonary, the radical not

assigned in Today’s Chinese Dictionary but is the radical of the counterpart Traditional

Chinese Character (%’f#?) may be used. Otherwise , such as in situations where the
numerous radicals assigned in Today’s Chinese Dictionary all having relationship with the
meaning of the particular character, then the “Method of Habitual Radical Comes First”
will be used to convert Multiple Radicals Characters into a single standardized radical
used for Alphabetic Chinese Spelling Writing. In circumstances where there isn’t any
relationship in meaning between the radical allocated for an ACSW word and the ACSW

word itself, the “Method of Explaining the Adoption of a Particular Radical with Related
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chaActqrpaeba Miangeamng of

Sentence v i iZf2l =4 (Phrases specially fornmulated to

relate to the particular character for the ease of

remenbering the single radical assigned in ACSW

solved the problemof allocating a radical to a

particul ar ACSWword consi dered when no obvi ous
Cangidgsiairraiva®dnf or t he use off a particul ar sPhiglsebmitied on 14 /02/07

radi cal assigned to AC SWword is avail able. The

exanpl es of the occasi on when no obvi ous explanation _
sbfndb NEIURALGA 18 1 F I GU!iB1ussd. NThE méfdH 6RbroBRSLONGH, Related

IS aval e may be found 8 sinplified

S@hemes@ RGRAF a‘%(léltrase\akseecﬂhij/y fdmumeelhuonglam tot the part1cular character

aracter. was not nked to.. the g
oG G5t G TR GROHE (B RGBS e Aorspleigne problem of
alﬁicﬁ@xl@§ radlrpal T(g‘ﬁ paReuldr nac Rt Hordol el rw ! r{o' @A\@ous explanatlon
Meaning Multiple Pronunciations Characters (M
fowLthe iyst ef Sy phraibiles siigtsh adsiecal @Sirgque@eAQ%’V | worg Wavtanln@e The
in fact further rs.in .
XS Tk SEHIas At PbHG TR Sp i e 8 PEA rRrdMar single
radfal 184 Endaa kA GL@PWS walrd 68X phvaflale onsy bEh lt@nﬂarrﬂ@frﬂﬂfﬁed Chinese
expl ai ns the nethodolo%y used in assigning spelling

ceclprasiRi e sarqt dmkesh & H@tmﬁt@graph of the
e nation is by the
cHREORt Ui B btk e %%SS%P#S MUt pl &

Pronunci ation Characters such as: (i) _ nei2 has two

s not have
_____ Yoy c;a.t.lons( Characters

(M@@?As Mul?plfels4711591e5 &%}é@W@ﬁB&Je%‘ell%%swaﬂnmrds

nei 2Znods, After adding r, K, V, and 0 as tone mar ks
becane mei knot s. Here k marked the 2"d tone,
TR o e SR ARk S Y S kg
reRinrd 4 feu Bord paderaphslet exkph&onsThi s type of Miltiple
Pronunci ati ons Character Miultiple Syllables Al phabetic
Chinese Spelling Witing Wrds hel ps to reduce the

THY %Qﬁ%ﬁapﬂfexgairﬁqﬁg ﬁ&%d@%?rﬁedwﬁ &si%ﬂ{ﬁ%'spelling to Multiple Meaning

Multiple Pronunciation Characters. The best way for giving a clear explanation is by the

used of examples.

Multiple Meaning Multiple Pronunciation Characters such as:
() % mei2 ;
has two pronunciations, one is mei2, meaning does not have (:"?Lﬁ B % ); another
is mo4, meaning drowned in water (4 ¥ By:3).
ACSW earliest design was _ mei2mod4s,

After adding r, k, v, t and o as tone marks became meikmot s.

Here k marked the 2™ tone, t marked the 4" tone and s represent ; (shui3) radical that

means, “‘water’’.
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radi cal -identical-spelling in single syllable form
that requires differentiation into conposite radicals

| ACSW wor ds, and hence sinplified the effort to change

Chinese 5 characters into words with al phabet

spelling. It also hel ps Chinese | anguage students to
Cdngodidated Spevifgrienshot di fferendd pronunci ati onsPh It submitted on 14 /02/07

di fferent phrases for the same word, which were

originated fromthe same Chinese character. Sonetines -
This typesef MadiipletRrpauncinsions Gderacter Maltiphl SyBatdesd Aldabetic Chinese
of t r. I ot o .
S@%%ﬁ@‘ﬂh ﬂé’%@ﬁ%%& ree;dggé G %eneég%m}lﬁeg? echaracters with same
raficalnidactidat-speilinddrids sinkyet eylld’dlb Mt itpdte r&uiresingif@tdndiaton into
Characters 10 after converted into Al phabetic Chinese

cogiesite Aatigs A yVarersernd honrs |5}5P1éhﬁqdr BSuHEhL? &ﬁange Chinese
I ) [

ch}épic%g% mtcﬁ g\rvarﬁsg@:i? a?ﬁ)%ggtas e IIF%'a%a%lk@e Pel\%I ;@hhléé%g 1%&%5&) students to

le_émmn)o_nleﬂsh()yaﬁfeﬂenrrpthnuﬁaauQirsoivmhff)::ent blemsdshfer tleasore ford, which

W(Iértgglf‘lllsg#g ot%]\?{n%li%srzri%?eg %V\Qstg%rg Talrc%gl %ﬁ%:ig?lgg tfacﬁletate the students

toRmaBdNGH Beit@ thEae Pt SirfcdiralifthSfo? BeEtibleCBbh@iti 1080 (Raracters
Students to understand better in nobst cases the

andrfienes Muliple tronunciwsion VordsrQiie sAll Multiple Rfanwncc:amoass Characters

ar r bean.effo

ofthe oRieRed o g AR S amaPt R T oy, s gisgautivte
st andar di zation authority tg_restrlc& t he nunber of

Prantricestiont Wprdshuhei exeimptesthe 6K (me2)smre A haveaZoad) oot knowing it
that the objective of developlng a 20 highly efficient

l |
Bhbebic SLICSR GRS A V441010 5ol et coon o

nunber of pronunciations for the sanme characters can
it BENg gc sy cans avatsibradiaehwayld nogbe easilyikpophe
cooperation of China's | anguage standardi zati on
authority; the other is by the use of Variant
Tl'g‘@roas%teﬁ{n% oMt pfeallsﬁﬁluhpig & E@}ﬁar&fterg) dothli/{}?emﬁfanon enable
pr onunci ati on and" meani ng the ori
s@teotsuﬂomm&:rstamd(ﬂ%&maut mr)stntaisem@lel(fhlﬁ&el emsemqsr choice of radical for a
ronunci ati ons ne number. |nvent as ad
T o Eh DT Rou oh etre SIALC A, SOrOTBaE (0. HBaAre using
coﬂfm@htynzﬂld' the trBlieSart Narfduabe BEARPEALS athS@RSrkrict the number of
Chinese Spelling Witing. (ii) 4 feng4 {nmeaning sew
different penrageptiasnisl thesead dpeasieri wathabrhel 9bjertive of developing a
hlglﬂgngfh%g&ag h%g'et Oé{l nZse -Sreve !;g% %{’ntutl%l\gaxq%g?rlggs]lgz%d;rﬁ(grteheffectlvely

ThéobjedtezavcﬁgedMn@tmrmM dtt;ﬁmunéﬁaweadrl the shme&fk@bters can be
was feng2feng4 ss

‘achieved viatwo méthods: one is via the cooperation of China’s language standardization

authority; the other is by the use of Variant Characters, which takes the place of one of the
pronunciation and meaning of the originally Multiple Pronunciation Character making it
lesser pronunciations by one number. The inventor has adopted the second approach with
the absent of participation of China in this initial proposal of Alphabetic Chinese Spelling

Writing.

(ii) 4% feng4 (meaning sew or cleavage)
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after adding r for 2"d tone and t for 4'h tone becane

fengkfengt ss 5 finally sinplified as fengkt ss In

this word feng is the original Chinese Phonetic

spelling; k represents 2"d tone; t represents the 4 h

tone and ss represents the radical | (si 1, meaning
CopjotigatedtSp¢cigition Thi s ki nd ofl9 Chi nese spel | i i 14 submitted on 14 /02/07

sinplified t he Al phabetic Chinese Spelling Witing,

since it 10 nerely brings all the different tone marks

of Mhers meéwrr@wéglr@h@régts@héra@t@g@nh@rseanObﬁ@nglaaie@s another is

behi l. onetic spelling and before the -

radlg \&Qeofgﬁgg&% etters short form The above

met haGSW eawliesd dgigh \pheabeti c Chi nese Spel | i nfgn¥Y2fiehies

for Multi 15 Pronunci ons aracters solved the

spel atiehgd fgpgff‘&}l “59“? Aoy ﬁé é’(“iegh@ﬁ‘i’enese Spfgpglf frpgt ss

Wi t:00, SHONRYRIas the weakness is it Ieaves.Eg tss

readers to dge the correct pronunciation ordi ng

t o tlhehisoviréxengis thderigienlt E€moese Phoeetimspei ingy ktrlfwemhtsr%?d tone; t
desi gned a net d to, denote the a roonunci at
a1 HOPE S a St PO SPrGREME A6s GHIcH (e SIS RBIE Sring).
The nethod is detailed in the follow ng section. 20
The Met hodol ogy OF Denoting The I ntended Pronunciation

| ThEp kinaf iGhpnese ppadigsimalifigs she @Phﬁ@%@&fénmlsmﬁbﬂné Writing, since it

[ Th r
B B B PR RSE QBRE Chprcty tosetr n onc
pladét mhirentbe Griglap pabatic Gpélinp ase bSfet Eheﬂ@dl\éﬁll § hlpPabet letters short
Wrds. 25 To nmake the pronunciation of a particular
OMM tiple Pronunciations Character in the form of
Mul tiple Syllables Al phabetic Chinese Spelling Witing
Wrd specific in a particular phrase or sentence, the

ThaC8Wv gr amethod syfeirftingd Atlhlmbdécn o(rilaihésren Spellihg ARGsingogbre Multiple

PepRRER Sl s el skt BRI ARl s AR Speting

WYiting., HolweOer, i vieakBE a¢lit il vee@EREhdERAY jidRE tBS 8RR fdcBpdorunciation
when syntheS|zed proonunci ation using conputer

or
aceqyEe fosthggentesbof Mgt septeace oflihaam eenia theretasg ey gnadhe method to

h
e QOGBSO Bile (1 RockIBRES P ABRRLE PR or (aPD. The
rn&batbﬂk&@hdmn&ﬁ&bmﬁwﬁ@ssubmntted on 14 /02/07 other
synbol indicator is another design of ‘Al phabetic
Chi nese Spelling Witing of the
The Methodology Of Denoting The Intended Pronunciation For Multiple Pronunciations

Characters Multiple Syllables ACSW Words Using The Apostrophe’ Pronunciation

Indicator ( * ) And The Concepts On Mutations Of Alphabetic Chinese Spelling Writing

Words.

To make the pronunciation of a particular Multiple Pronunciations Character in the form
of Multiple Syllables Alphabetic Chinese Spelling Writing Word specific in a particular
phrase or sentence, the ACSW grammar specified the denotation with Apostrophe
Pronunciation Indicator ( * ) immediately following the intended pronunciation after the
tone mark of'r, k, v, t, or 0. This method is deemed required especially when synthesized
pronunciation using computer or robot is used so that the software can recognize the

pronunciation precisely. The choice of Apostrophe’ Pronunciation Indicator ( ° ) and not
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present invention as a type of witing that woul d
match with the present English Witing and thereby
enable it to be nerged with or utilize the present
- Anerican English or British English conputer software
seam essly without alterations or rewiting of
CaperflilagaySpecdication 5 r equi res ni2hi mum nodi f i cat i Inig submatedgp 14 /02/07
exanpl e: fengkt ss, if used to nmean sewing it. will

becone fengk'tss; if used to mean cl eavage it wll
otheresy ot cq‘t@rngkqnoggr degign ahdtlpleabetip Chenese Bpelling Writing of the

f
pr‘é{k% ﬂfvte{?ﬁ n‘“@sf éjt)iph( f%ﬂ%lg t?}%t% w Llﬂg r{Hﬁﬂgl? @ﬁg&@g&%ﬁ%@ﬁ Writing
arsleherebly Bﬂwtb&?d itanbé metgdokith sisutilideehé presgk tAmsaicah £nglish or British
endorsed as the standard parent ACSWword and this
English 1 corHwiert 396w 2185 seasmlessiymathp ain altgpitons gotofseyriting of software or,
ship between . the original
m g%gggﬁhaﬁg?ggﬁggbgg the Xi andai Hanyu Gidi an
(Today's Chinese Dictionary) and the Al phabetic
Chi nese Spelling Witing to enable clarity in the

Forgns¥@mpi&vel opment of ACS W The Met hodol ogy Of

e¥ngEs s iy efé Hbme %ﬁ“ﬂ’&g *Fé‘ﬁlal bEEOER ENRB S i er
Sonet i nes, ght tane gﬁﬁer t one h to be
used for the séfcl&ﬁ@ tEREImEFBASE B! HgPecamatiengrt’ss.
character; or the first character precedi ng anot her,
character. The nodified tone may not have al ready
rRoL ks
AH&E& \}«5}&% tgér) lgaég ?rgg%@%r%(fég{%ﬁ gsi tcér? R%vere@} e 9\('0 E;g)% of mutations.
ThofirsSupephliofen gs age sheakcaidnitati @as skt Hae f oI | ow ng
exanpl e illustrated these circunstances: a) The 41
(wag) when used in pair becone #ts wa2wa0. In A(ENV
Tﬁeh"‘@mk(f Rgn Q;ee)ridersga Qg l@wg%%dﬁeﬁp pbr%nlt RQSW W@ afl{i Kl rrhamtamed the
vmcxmmrtpmtonuclctpabneJn‘h&sydrjfs&‘bleereﬂﬂmomghlﬁobrsmeq:rdaheobngmal Chinese
Speci fi on,2 sub t ed
ctRBREE b i KGO G 0 SO ERICHEARY B8 thyAjohebeti
Cﬁlﬂésetﬁﬂ)@llinlgghhtlhg’ Renable cl¥AY en tHedhiugy @elbdilent 8f ACAGBW
will be witten having the pronunciation part and the

Degﬁélng The | ntended Pronunciation For Ln-Situ Tone

rad|cal part together in one entity such as (wakn
Tﬂgam%c)dologv Of Denoting The Intended Pronunciation For In-Situ Tone Changes

Using the In-Situ Tone-At-End Modifier ().

Sometimes, a light tone or another tone has to be used for the second character following
another character; or the first character preceding another character. The modified tone
may not have already been incorporated as part of the tone marks of that entailing or
preceding character due to its being not so popular usages or other reasons. The following

example illustrated these circumstances:

a) The Z& (wa2) when used in pair become'_ﬂi ¥ wa2wa0. In ACSW, this

change in pronunciation is the change from * # 4 (wak n wak n)”

become “ #§ # wak n wak no™; the second pronunciation/syllable being
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5 b) Theo ? (bao3 xian3) becane r' f'c (bao2 xian3).

In ACSW this change in pronunciation is the change
from"1l' ' V (baov r xianv ef)" to beconme " 4 11 ~v

(baov rk' xianv ef)"; the first pronunciation/syllable

being incorporated wth an In-Situ Tone-At-End '
Compdidfiteeipe(ificajonf or t he secord tone 10 k' . PRI4wbrhited on 14/02/07
cases, the nodified tone is given ad-hoc to the

phrases as part of the Chinese |anguage-tradition for
certain (gerpesatedamin ag IneQites I an@éé%nﬁenmbﬁﬁh(q héor the light tone

. character S Wid ﬂ%he\de%ﬂj% all? @pwﬁ neﬁa a%rlge }ﬁeorﬂrgmmatlon

i denti cal "t one IsTs orn1o

st andar d ﬁéBS\Ahantﬂelﬁaslcalr p&@ﬁbgé’lﬁérpﬁl bﬁ)e ena@d euchhgs “4& ¢ (wakn
devel opnent of precise artificial synthesized voice
reportingVakNawl| as the precise robotic voice

synthesis without disturbing the standard ACSW

one-to-one sl ave-nmaster relationship with the origina

Chi 20.Th, Used
g AP S e o

Revealing (z~ & ) Characters As the norm for nost
Ianguagesu1mbewﬁmﬁmmgsdmm&mngéﬁoms“ﬁk&b@Momnsum@efISObeunne

gener al tical rules. e of t or exc
isits usg%%ﬁ dkantapy © %];l’l St ?dQ OQWCF?%PPE%{habqe being
ot her thapcbherat@Pwi ﬁtaﬂrl‘ﬁ‘-@ﬁtq TORBIA =1 R B diFeP ffolf?ﬁet $&kond tone

and Binary Letter Radicals" derived fromthe radicals

found in Ki.andai Hanyu Cidi an (Today's Chinese

Dictionary). Mst of the characters allowed wth
non-standard "Sil ent Wrd-Radi cals" were characters
IrDbd)tﬁ' d’zh@és' Yhef ﬁ’l'éﬂﬁ'lekll’toﬁé PR eh tadaieRStor Beighadsss §416hrtaF the Chinese

Z ( + and of whi ch the allocation of

laflﬁ‘é%é t@@amaﬁoeﬂ cerz@in dhutsnot ¢l egensigwepahen bgihathe characters in the
Ghiae. 04 out |
dthesgﬁ%géﬁf?ﬁ%ggp%gﬁggﬁglgfgd peC|%|§%?@%ﬁaé %E$Q%£9%lofthe
stgndand tA@SWoandl 4ts / 32907 hekpbatoa@tabiesthandhvebipmmht of prévese artificial

SRUISED VB FPRBURE che el i SICctRerDaFE i Kifeathesis without

dishabias tRE st@astdl X CSMProdelt8SRie Padel &Y r&ﬁﬁfn@lﬁbe\ﬁ/ﬁh the original
however, the existence of the "Silent Wrd-Radi cal
Chinesenghlefagter. t hrough the "Silent-o Pronunci ation
Specifier" after the Single or Binary Letter Radica
of the particular Word 5 Radical. An exanple of the
The esediCAt Sitvnt anekdeRddié e Crtatr UsiquSi ¢ @hposite-Characters-Meaning-
Wrd-Radical" is in

. L FEE
Revealing (& B F ) Characters

As the norm for most languages, the ACSW grammar allows exceptions to its general
grammatical rules. One of the major exceptioﬁ is its used of non-standard “Silent Word-
Radical” other than the 189 ‘“standard short-forms Single Letter and Binary Letter
Radicals” derived from the radicals found in Xiandai Hanyu Cidian (Today’s Chinese
Dictionary). ‘Most of the characters allowed with non-standard “Silent Word-Radicals”

were characters originally found in simple strokes radicals suchas — , | , J ,~, Z(

), + .9\, = | = and of which the allocation of these standard radicals to these

particular characters may not be able to bring out the meaning of these particular
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the character f9 (yantsetdfo), formed by two Chi nese
character 4L (feng 1) t (sed4), of which * (fengl)

nmeans abundant or rich in and 9 (se4) neans col our,

and therefore 49 neans colourfully beautiful. The

used of "Silent Wrd-Radical " , setdfo"brought out
Copelidamppetingtiof t he charact®@ 4 ("yant set df 8F }4 sypniged on 14 /02/07
readily than using the radical for 9 (set 10 df)

alone, which is h (df, which neans knife, or a

chirecterg raagh of eficdsgtalorgirnost a “BderoWprd-Radigalatwitlha fact help to

jy 17 eci fd hat, the "\Wrd-Radigal ,9 (set df)"
GREFH! L BREE &/nEE R sk B SATREL £ e il fnharacen,
h&WwevaiNieadxi ehcSREthé i“BllentaWotdiRadibgls’0fs inkplRitp &rbhghutiRr “Silent-o
Word- Radical _to heconme t (set dfo). The readers m ght
Petrumsiglen Prenifierhattet Baangc ACBIRR b Fetterfindisshphihegiartgular Word-
i 3 Ct ' ! j o ¥ “'f' t : LE I
R APl S e fton IR} BAMleRigof it Hlarl ¥r! Rndical i i
ACSW gr a r allows the used of only the rel gvant
ther Sutaser 4 Grinfssidfenformed dydet Ghiaesst cherackastF (fengl) T (sed), of
Word- Radi cal to serve to bring out the nmeaning and at
whit Fa(fend i) Redn€ AYERIahN6: SR &4 @’gs_@fi) thBhs BRIk | 44 therefore F,
As do other | anguages, these exceptions are left to
mehes edoratllydrdasti sl tThetusad bf EitbneXirdiRadicad™ z’}mtdfo”brought out the
“r'Roll'ing Tongue Pronunciation Indicator. The
¥l ke 3 : :
o Ay A b D AR b hetalal for @ (s
dfralenel Whid it dr(dtievipcio menns latifegor alphabdgraph tdpeesd@Hi¥n of a person);
granmar specified an individual "r'rolling tongue

. Or i . | e f ol L ovin
o USSR ISR D BB 85 B8 oo
b¢ havoasiratin @ r8ildias PlauiyiQRerSpdifiuru BCihaten v f eeledrticular Word-
with “r'rolling tongue pronunciation, while preserving
S [ for.m-of ~ACSW.charact ef_wor The AW
RSP REPRERRE, &1 Gl P A TRA SRR, Bhes i€ SR Acsw for
thengliaf@idr’ ©0lik iab@all Preeisha ARUNGkALI SM-deNAOTRONAL bABg a Multiple
the nasal tone is expressed as "ngr'for all Chinese
Promynepiiensspbarpstery. (RaYGS W eainaredlifee Kiet ¥sed Plaondy tthe relevant
p%ﬁﬁ@&ﬁ&{ fROfd fifnded st RE §ﬂ%’t R@ord,r-Rcrid%zll'thseﬁ'\pqn%u%ring out the
pronunci ation incorporating the "er'tone as "er
mEamaglandastetheSped fimeatadoce 23 Bbmpkx sy lofi the egelbing14As do other
/02/07 Exanple: 5 tout Il.i . r can be witten as. :
A RETR eSS SHYoPUER gro 11 (P he cfpaaniii e B 85 HENGR
ngr. 5 zi4 1Vr can be witten as zitg er. In all-
cases the grammatical rule for the choice of r, ngr or

)

o

ol

The individual character word in ACSW does not end with ‘r’to denote the ending of the
character word with ‘r’rolling tongue pronunciation. Instead the ACSW grammar
specified an individual ‘r’rolling tongue pronunciation indicator word immédiately
following the particular word so that the particular ACSW character word has the proper
pronunciation ended with ‘r’rolling tongue pronunciation, while preserving the standard
torm of ACSW character word. The ACSW further specified that character word for the
ending‘r’rolling tongue pronunciation incorporating the nasal tone is expressed as ‘ngr’for
all Chinese Phonetic Spelling (Hanyu Pinyin) ended with ng and the character word for

the ending ‘r’rolling tongue pronunciation incorporating the ‘er’tone as ‘er’.
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specified in the Xiandai Hanyu G dian (Today's Chi nese
Dictionary). However, the inventor advocate
sinplification as a standard "r"irrespective of
preceding word. 10 However, in official elaborate
reporting, "r", "ngr"and"er"shall be used to give a
Chiisgjldatesranidatiad artifici al s3nt hesi zed repor PF igpubiitied on 14 /02/07
Sel ection O Tone Marks O her Than The Letter
r,k.v.t.o For The I't 2nd 3rd 4th And 15 The Li ght
Tones Is Only A Matter O Choice. Tone conponent can
alte%ng% yely be conveyed usi-ng other synbols. such as
eithéf-of 7z 17- 7 1 A, mainly of Japanese spelling
| et t#r souafluenecadbetwitenrds tdurx@ws t.r okes for sinplicity
and o whi ch not part of the present day Chinese

chafak flgnsd )(Jtrcs:aa\bsmaﬂt?aﬁﬁd@m%g ¥ with the Chinese

char ar siLak oo the English al phabet.
Thet$ﬁvkn$%r arlt " éfa fed conpiling a further set
of tone marks u3|ng ot her synbols such as | obo or

lars, In all S, ee | phabet shal | .
1500 o oo aticdT B3t BHanG EhoiGe AT frl et R dnak afowing the rule
spal & R KYDiddi @ﬁ'ﬂwsdhgfhn 2RdiPR URReaS m@c%ﬂaisa}l ¢wever, the
ue as ue equivalent and e' as e equivalent. In order
inventat hd vegate sinpgldsatioy ps mefasdand [‘Birrespessivgiof iprecading stord.o
as to let the Al phabetic Chinese Spelling Witing or
International Parallel Chinese Witing of the present
Hoeegt o bfthed at@oddie egsyting ‘Y paganRdd €88¥hdlobé @&dto give a high
Chinese Witing for the English using 30 comunity,
stapgarg ﬁ@’éﬁr‘?ta‘éﬁyfﬁg &S1Z5H SPRESBRE-t 0 use uee as uequi val ent,
ue as ue equivalent and e' as eequival ent of Hanyu
Pi nyi n (Chi nese Phonetic Spelling) synbols.
Tho Ssl@ttuqim)éﬁfom Bk Qi Ohar?ZhdEetiet rdubnd Foedhen* 4, 39 4™ And
02/ 0 Th- g -mhen Hanyu Pi nyin was using
= ‘ B%honetic Spelling) of "
Id "and "n|i"and has been replaced wth "luee" and
"nuee" accordlng to the present invention. In Jones

T & n)ﬁ}%n aﬁgﬁﬁﬁ% 8b@éﬂ#\?y§d uglﬁgﬁﬁlefr%lp&s 51|1ch as ehther of 7 A

appr oxi respective
onI occaS|ons when Hanyu Pinyin was using "ue" are
¥'pu iyl As Daady éslapmison epslbing Syers Phgpe o twpi wetm&ﬁaokes for

SIVr\rII{bthﬁlg}l{I taf?({]gﬁ Mélrcln %S)t rg %)ft%gglregslena l{‘nesa ggaragtgg (to zy\/md contusion
withaeIOhinadd ehasctetd) and not similar to the Engllsh alphabet. The inventor has also
started compiling a further set of tone marks using other symbols such as Lo~ 4 or
similars. In all cases, Greek alphabet shall be avoided due to its extensive used in

mathematical symbols to avoid confusion.

The uee as tliequivalent, ue as iie _equivalent and e’ as € equivalent.

In order to achieve closest typing similarities with English so as to let the Alphabetic
Chinese Spelling Writing or International Parallel Chinese Writing of the present
invention became an easy to type and easy to learn Chinese Writing for the English using
community, the inventor has proposed to use uee as lequivalent, ue as ie equivalent and

e' as éequivalent of Hanyu Pinyin (Chinese Phonetic Spelling) symbols.
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The only occasi ons when Hanvu Pinyin was using "e" are
t he pinyins (Chinese Phonetic Spelling) of "e"for ~~
in page 330 and 331 of Xi andai Hanyu G di an
(Transl ated as Today's Chinese Dictionary). It has
been replaced with e' according to the present
Comyeldpttd prcifigtianhat t'ypi ng wid4l not be i nt err Bptdedbryyed on 14 /02/07
the need of inserting special Chinese 15 Phonetic
Synmbol s. Spelling Method For The Name OF A Place And
The Name O A Person There are usually substanti al '
Tﬁié Iﬂ%r%&%%er & hézpe q@%ngﬁrv\\%?segsn;%aﬁgzaoﬁa Hlde y&%%‘{y Iabfunese Phonetic
Sﬁﬂhﬁg)dﬁ‘f“l IfiQarfdl ‘efiemid b/astﬂéaxﬁ réﬂ‘ﬁ&d&&&ﬁtﬂ A0Era@d “Waed degording to the
usi ng characters is not a | anguage fam|iarized by
PieBRY TRentipe: &n H@riesrla@érsatlepalri’dnnén%ﬁmbdé thegghepay natapproxmated

-aghglegéw%yl’ggkﬁnégythe i ntroductory stage, therefore

It 1s easil gined that peoples will not be able
to understand t he nethod of reading ACSWs tone marks
nd that .the A radlcals | etters sh

TS Poly ekasiRRy s S ACEI T 255 e F SaiE BB BN hinese Phoneic
ShENEI) OF ;e %HHE*ﬁGe’aBﬁ’d $PR&J FepldcBatindhevid eRRNtand “nue” without
met hodol ogy for spelling the name of a place and the
altraimg tldir aripenlsoienged preneicmsi@nst hat is the tone mark
portion and the radical portion shall not be witten,
whi | e keeping the original spelling of Hanyu Pinyin
Thé bhi§Wccisdie WidnkHamyer PiganphLudine “&adit tidd pigyiny (Ohinese Phonetic
China, A , shaII still 30 be spelt as Beijing as

Nt Ya»n 2 e a 0'J' -

S Y R BB B b hg! SANE Hiyg Cighh (Translated as
deh@/oa*/@ﬁ&@e maﬁo@r@ecmnd@énl Ripldced Sk’ ta@cdrﬁ‘l%g to_the present

present system 25 Consolidated Specification 2
inygntipnse th@bdpeﬂg will pgRynteruptedobu dieneeetind mseﬁzngkm@'zial Chinese

In The "End Wth " hz' Non- Radi cal - Specific

P%ﬁgdgggg%ﬂmorder to pronote the eaS|er conmuni cati on

whi | e u3|ng ACSW the "End Wth " hz'

e e

syllable(s) onIy of an A&ENVand 10 could not recal
the radical for that ACSWword, he nmay repl ace the
Thegelasalsualho Slﬂismntia\h' differehee indav@ngeebdtecst iakts andteontheghities, and

thereg’hre S§ spe no met-gogolo Z bonmdermg presently that Chinese language writing

using characters is not a language familiarized by most of the other races or nationalities,
and that the ACSW is only at the introductory stage, theretore it is easily imagined that
peoples will not be able to understand the method of reading ACSW’s tone marks and that
the ACSW’s radicals letters shall be silent before studying the ACSW.

For this reason, the inventor recommend and specify that the present methodology for
spelling the name of a place and the name of a person be remained, that is the tone mark
portion and the radical portion shall not be written, while keeping the original spelling of
Hanyu Pinyin without tone mark. For example the capital city of China, % )4 , shall still
be spelt as Beijing as presently, and the great Chinese leader P 4¥ shall still be spelt as
Deng Xiaoping. This is not an innovation, but a recommendation to stick to the present

system.
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short formof Hanzi in which the nmeaning is Han's
Character. The Chinese characters are originally
Han's Character. "hz"is before this not occupied in
the 2-Di nensional Single Letter Radicals and Binary
Letter Radicals 15 Table (Figure 5) by the 189
Congadidesed Specfficyion” Xi andai Hany@ G di an" and tMeeftorgedijos 14 /02/07
avai l abl e for use in this purpose. Introducing
+"Engl i sh | anguage Indicator” for English words English
words presented in ACSW sentences can be indicated
with "yw' .radical. "yw' is - 20 derived fromthe first
| etter of phonetic spelling for English, yinglwen2.
Infrodudn@ifiee; ‘hzHanne lydicand tha@&hpr omadcirath Gir Soh-Riadidl-Specific
after the clone.yw as clone.yw ketlunk. Introducing
The Wotgt hod of Dial ect al Syllable + u Prefix to
St andard Parent Al phabetic Chinese Spelling. Witing
Wrds " 25 Certain dialects are interesting and rich
Inl mdgma:gp@mm the abiendamimunicanps ddnie UsmgaAQISIVéy the “End With ‘hz’

i nvention further conprising
NG Bk SpestticoN ST a5 B IOFE TSI he. AW oy d
mhenever t he content of the ACSWwiting needs to be

‘read out in the dialectal |anguage. 30 Consol i dated '
SpecliX i caMhgneves appersen semwrbared tin syllablad®) oy ofhen ACSW and

"Di al ecta | 1.abl & +u prefix" i cifi.ed to
in front © a/ @ s al‘ﬁnt afa' ha\/tvz\r:;és. eh a%?é’?ﬁc)? the radical

is select@ﬂn&eaamsﬁz&&ee<w€héSUmQﬂmﬁeaaﬂmﬁﬂaﬁdmﬂﬁ FRY “hz’is the
of the tone. mar ks for the Dial ectal gyllable and

t her ef or eShoft farm of Hgnziga “ébqh%@aeaa@gﬂﬁ apriehamgie. dhe Chinese
the syllabl 81 %&%

never. st af ta?avcm?e?ﬂare%gﬁllih y ha ec 't ol??‘fsdb qu occupied
"tu" 1s viaerte dDiradiseorab Sbgleumdexagadlibﬁs sapaBiatgr Letter Radicals

AT AN LN ERTEII SRIE TN T

Phonet i c, thtReSr€ iBdvaildb1¥ f3raRe id @ usp fe 1,2,3,4,5 and 6
and may be conveniently replaced with r, k, i, v, t,

o whi ch have shown special enpty rows and/or 10 enpty
In&8h SREELAR hGRatP: i%r%H ﬁsh \Ag may | ook at an
The character

Edglisk wuadd ptgsesxtmdaa&(dsV\/bfdme@f:esbﬁsweasmzkte@ MG varuahﬁ:al “yw”
the, Cantonese is E@Vlng the rP spelt as dzun

W
dqné(eg)rﬁp@hahq gt rﬁﬁeé &heaﬁt%%élélgs |English, ymglgwen2. For example,

clone.yw and the pronunciation suffixed after the clone.yw as clone.yw ketlunk.

Introducing The  Method of Dialectal Syllable + u Prefix to Standard Parent

Alphabetic Chinese Spelling. Writing Words ",

Certain dialects are interesting and rich languages, with abundant of wisdom. In another
embodiment of the present invention further comprising a pronunciation indicator in front
of the ACSW word whenever the content of the ACSW writing needs to be read out in the

dialectal language.
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Ty Pibectal Sy llablsi ngpeist

ACSWto be dzun. ruzhongraz. This technique is another

mut ati on techni que of ACSW whereby the origina

standard one to one sl ave-master relationship between

standard 15 ACSW and Chi nese character in X anda

Hanyu C dian is always nmaintained while allow ng the
Coaedlideitd Specfisetioni at i on of thaf particul ar chaPRatitseymitig on 14 /02/07

be nutated freely according to ACSWgranmar Note that

‘u"is selected as the prefix because in Xiandai Hanyu

ah epacificdas\wlags o frentsefathe sthndard ACSW

h ‘ The, "Di al ctal |l able +u, prefix" 3
w0 el i et O bR AL AR B M Bt o of e tone
mpﬂd’sthr the IZ&al[étthbSlgTHb&: andRtteeretoieti} wall nof bd €dndthseChak Tﬂl%St%ne mark of

| anguage essay but not for the entire essay bec‘ S
the gxifabiagnds @t {herspme e stenierd A6 W oY Qie @ewtr stast wih “u "It therefore

ec L e f h egl.s: .
e cckal D11 Sl el d RS Ay s
Dimtdctph spel heg s tse nodrks hred ﬂhalsmndardn%@ﬁWedordConvert ing to
‘Spelling Witing without connecting to 25 Hanzi or

Put onghua ACSW al so may not be vi abl e because it my

- F&tahaipf fin Q%tBHés%'Phoﬁ@(R?rﬂ?etré art Q?ttdﬁfeel@véji f)f ?Q%@,S and 6 and may

dialectal clans. The ultinmate solution to
bej¢amvewmiertly vapiacedyithraly, isvit, b volich h@vqﬁl@wsxﬂpwabmnm rows and/or
sticking to the original Chinese characters w thout

erﬁﬁ@@@u&%s' dhbAcRBStds iR 931<W,Trla i5i nge %‘i’aval%of( Qt FRELHHIO RS understand
comon witing wth the majority of the Chin se _

popul atiaon. 30 Conspl i dated SpeC|f|cat|on 27 PF
hayy iy qrked hsreharacien 2 ds7havieg Haedsrd ot M@%%g@ﬂgﬂ’z while the

invention can always fit in with any dialects or

CAMOMEE & hFMA RetRIspelbas @ ingdNIMABRSmn{tal HeflufRe®Cantonese style
elling witing by just flttlng in-the spelling and

Aflgﬁétm’m Hzunerughengrez 'Thaasn@clnrh@uestsmmed nAGEIRNiesuquecof ACSW
|
AL WeghUhat shaiay! g6l oASRASIAE EfhaflediRsss sandure

AGBW Iaﬁ@ Clﬁnﬂ;‘e &ﬁﬁ\é&erLﬁnW@B Haavi l”(gldﬁﬂnofsealma% @fidigAlned while
tie with the. Chinese characters such as some East
allgeiing, the ATEIRhJENUNERIPREOL St oRaiCulsfi BYactel 4 drsr snytated freely

ac@@ﬂdn‘% ﬂ%fﬁz@@%@ bat & A@%V\éé’fec'dtag%sar t;ggﬁix BEcause in Xiandai

D al ectal Syl able + u Prefix to Stan ar ent
Hamypﬂéb@m oot @rviinps staddrSPEIIW rvgprifvld stamagl Wibln the"1&tweir |
qui cken the | earning process of these | anguages for
those already understand ACSW This is because they

T@‘ﬂ])lﬁle@iaﬂazﬂa&@ e+l predine Ml Bd LaAsioRxPrs thet tQLaPPdIRSSiation in
Language ile other |anguages do not.

parts of a putonghua (% 1% ) or official Chinese language essay but not for the entire
essay because that may be very laborious. The future of using “Dialectal Syllable +u
prefix” for the whole dialects writing after the introduction of ACSW may not look bright
because of the labour involved. Converting to Spelling Writing without connecting to
Hanzi or Putonghua ACSW also may not be viable because it may start off cultural
separation between different dialectal clans. The ultimate solution to the dialectal writing
may still be the old solution of sticking to the original Chinese characters without
changing into spelling writing so as to maintain the common writing with the majority of

the Chinese population.
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The [ Synbol - Encapsul at ed Al phabetic Chi nese Spelling

Witing] As The Al phabetic 15 Chinese Spelling

Witing For Traditional Chinese Witing. The nethod

according to the present invention further conprising

an indication synbol such as a nunber encapsul at ed
Cpsafdardivkyticafdner t he consorfdnt, vowel and t®nB submitted on 14/02/07

conmponents for conversion of character in between

traditional, sinplified or a variant formthereof. 20 .
Meyhogalpgwf ofetanpesent tientpre(cpi m@NWSi fii g Wiitr amhdialects or Chinese
cl&?a%lt 9 %a (i% agruage#gﬁg;eglrf s P?:elﬁrﬁ%mﬁmg bl){ dust%‘qf ?ém t %tsggling and
tohadhzﬁmbef@re(znﬁu’f afig )Jthé @tan@@ﬁONESWiWoi’dﬂlﬂo, fomn € mutated co local

lied that it is the Al phabetic Chinese Spelllng ; .
A@Sn‘l\)\/ V\ﬁ) szand Izéfl}e]sarpﬁﬂgnqur&gé@ uphvish ¢heanainstream Chinese writing
o¢£C§ apsul at ed Al phabetic Chinese Spelling Witing
or 25 Traditional Chinese Characters]. The
" 2- encapsulated Al phabetic Chi nese Spelling Witing"

is a hi propriate fo of . Chin el |
wauﬁgad%fvu{% QR riRARe BHbES ChifeH Rt %S‘@ﬁgé%lﬁlﬁ?“ Asian
lah%ﬁe@ PRI tHe & l@&‘l'dh‘?ﬁ@ggmalecﬂ"'ﬁ béﬁgﬁﬁﬁsﬁﬁeas%utﬁt‘éh lAQSW using
. ncapsulatlng the "2" hin the body of standard

in |t|ng such as _
M?@@Bn% P ‘?t?12lsr¥gl]la\ﬁi?1d bt ofifdixgw gwed%fggl}arsst l%nhlabetlc Chinese
nc2] or [2mait nt] can avoid creating confusion
S el e Wt tHipewwedsd ’anllqm61@&&h§[lﬁhl1ﬂlglﬁroléléslstdfmﬂes@mﬁghbges for those
Consol i dated Specification 28 PF 14 submtted on 14
alraady grderpran ACSAY. Thib irdepauspithayeshprerpbinpstipneito-pan rddetionship with

I REE TafifE h‘hﬁ%é’rh%r fr"é’ng?%% BB o 1 ot be

~mstaken as malt x 2nt because |n Chi nese Spel l'ing

It;ltqgglign eThe Alphabetic

CQBEWHWQ&Q rF))r TFafaﬂlodaﬁChﬁEE Wﬁﬂggt her E‘f ore

malt2nc] S will not be nlstakenly concei ved as two
di fferent entltles of nalt and 2nct. b. W can achieve
T}tl g?ﬂﬁr{; rargcg (Lﬁght?pr §h|pr658}% ]{TEE{HZIOrﬁleglg gosfi%?rtls(é:rl}qoagn mde Lation symbol
sudBasl %ﬂh}beﬁé‘xﬁ@?slu@dtéd/pﬂefbrﬂ)l ¢ afpruh€ EorRBNAnt ORIV and e components
only 2-encapsul ating the standard Al habetic Chi pese
foggenversign O¥ ¢haraséer uwg@tmserl §a@00%9éa$lmpﬁ6¢d @ tpariant Egm thereof.
Chi nese Character set. (However, the reader shal
understand that Sinplified Chinese Character Set and
By magi dfies mableClierspsiinGhattags for t8etdiaaled M zngurabd:rpfom:ﬁ(ample 2

SrERREBPlaT i e Heda] SRS e Lindr § Ay e el & Gt me) to

become  mait2mc], which implied that it is the Alphabetic Chinese Spelling Writing 2™

Form. This developed into the [2-encapsulated Alphabetic Chinese Spelling Writing for
Traditional Chinese Characters]. The "2-encapsulated Alphabetic Chinese Spelling
Writing" is a highly appropriate form of Chinese spelling writing for traditional Chinese

characters especially in a computer environment. The reasons are as follows:

a. Encapsulating the “2” within the body of standard Chinese Spelling Writing such as
[ mait mc] to become [ mait2mc] and not outside the body as  mait mc2] or [2mait

mc] can avoid creating confusion between the word of Chinese Spelling Writing and the



10

20

25

15 c. It enable a freely m xabl e Chi nese character
writing environnent especially in a conputer

envi ronnent whereby Sinplified and Traditional Chinese
~can easily and freely co-exist in one docunment by
only "with or without 2-encapsulating” the standard

~ Cotbghbadgepécdic@ionnese Spel | i ng8Witing. This fHBalttyrtenijied on 14/02/07

highly required in witing acadenm c Chi nese Language
text so that Chinese Language can be easily 20
nytheriogk sae Qn\\éwde[nﬁn@lt 1. The bpzm&ﬁ&epsmmnm No.2; and [7ma1t
ALPa %bet | ?ak(e:h Iagﬁg\?u GI'S maq%xcw ! ttblq‘lg]WI not le?nolstafen as mait X 2mc
ve ope encapsulat

becéuﬁﬁﬁ @M@Sﬁﬂhﬂ@Wrﬁtd@&herenyﬂIﬁm@k a@ddical behind the tone mark, which
nbol - encapsul ated” forns to becone the Al phabetic .
inghis eseds sfar A renewfiGhingge charagtant that & “msmbndsthegefore  mait2mc]
[ r
N R L L L
the f or egoi ng descrlptlon is only illustrative of the

b bl FPL R R GPEANEE LRy PLBlS 1P HGS CFGTest L Berapiiry dfgument int

artadiMbdaD @h‘ine@@ RafdcRSs fEQmdnd eesb@é‘fﬁﬂl {8 computer environment, by
Accordingly, the present invention is intended to 30

ewhiyadengipsulgtiog thd tstandardi Adhabetied Chinesg |S@n§man1v}/r1tmg, which is
i n, of

chlsel R & ool iy sk B RRBRET e M unerstana

| @2 OSimpGhiad NBhidese AChRhd1Od SEObnd ONYAEFibANOCRINERS Ch&@cter Set are
character of a non-al phabetic | anguage in word

phavas dolot ©f sprimnngnd: enticad shargeter becaupsy aslyng fipyted yumbers of
c |d character according to its
pg@@gg@@&nggapgﬁﬁﬁ&p@ﬁe presenting the vowel conponent

of said character accordlng to said phonetic

spelling; ¢. .indicati t he tone conponent . of said
c.Charsaten [k TEPlecMipess, chasttiern REHNS [OVEORET) rRergly in a

t Q@mb@t@f CAYir &N R ef S%%lgieghﬁ{da?ﬁa%[no%i @hfhese can easily and

predeterm ned set of al phabetic synbol; and conbining

sdiedlyr epeeisem emecdnﬂymehtbg ofhlysavuh cmawab?letr 2teocapsulatmg the

c he~f.orm xtyalpinfor
| ?{1 gar& Alg% ‘iltcecr?}E]1§1ese gpeilmgl_hen (g, hoT 13 gec::ag% g}?ly required in

CI»\&itﬂ‘ﬂglacaMﬁfceChmﬁ.&i dagesipe aekicivarac tCGHindss anﬁ@’eabalry be easily

a . . )
discussed in academic text.

The [2-Encapsulated Alphabetic Chinese Spelling Writing] can also be developed into “3-
encapsulated”’and “4-encapsulated”’and other “numeral or symbol-encapsulated” forms to

become the Alphabetic Chinese Spelling Writing for multiple numbers of variant Chinese

-characters, especially word processors and the like.

It should be understood that the foregoing description is only illustrative of the present
invention. Various alternatives and modifications can be devised by those skilled in the art
without departing from the invention. Accordingly, the present invention is intended to
embrace all such alternatives, modifications and variances which fall within of the

appended claims.
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Chi nese character. 3. The nmethod according to Claim1,
wherein said tone conponent is preferably an al phabet

havi ng the nature of causing | esser confusion as a

tone mark identity. 20 4. The nethod according to

Claim1, wherein said radical conponent or tone
Corerhdaereipecificattonj oi ned wi t h o®her conponent s B 14sgpnpifesron 14 /02/07
- di stingui shed from ot her conponents by a space, dot,

hyphen, or other signs that have same function. 25 5.
Crtimsnet hod according to aim1, wherein said radical
.conponent is represented by a main radical part or a - -

conposite radical part. 6. The nethod according to
1.CAinmstiod Ydredoal ertiggi dldeime abhtaeter adiaC@dn-glphdbetic language in word

conprising of a main radical and a secondary radical .

3PrOCesSPR EOMBEIHBY et Pithg to C aim 6, wherein said

mai Jo [ 0 -34S r £al . "
“3o orenal dae 8 Rat Y P Pt B SRR DRI R, g phonetie
/ 02pélting8. The met hod according to aimé6 or 7,

wher ei n_.sai d secondary radical i eparated fromthe L
bt FAHTE AP P A | SO Enp g SEBAFaeeroriEniy Sid phonetic
saighepgondary radical is in single letter. 5 9. The

met hod according to Claim8, wherein said a |east
c.conndisiting the e gomponent oppaifl eharpttyr with adixed 1¢presgetation;

met cQr.dj to d ai 0,8, Wherei.n said 0

A ad oA P ed et SaGp BT o i RatEE S BREBned set of

| etdlgitabedeéyaatbol; @ 11. The nmet hod according to Caim

10, wherein said binary letter radical is derived from

t hEOBBHMGI] FRTSENEE CPBARENGR sexi HEEAsIeh FpRIVER Into the form of

sp ' [ : 3} di cal and at | east

ongb%%$%g§g&%ﬁgﬁg{?%Pgﬁéﬁﬁ#ﬁ%hﬁé?ter of anot her

rel ated Chinese character. 15 12. The nethod accordi ng

t o, Cl ai 1, erejn.said binary letter. radjical havin

2+ e PrERd srgibet Cofe) bPeE Sinfoutd gy ® oty o
preesedt behrhkdie. first al phabet | etter of another
rel ated Chi nese character

3. The method according to Claim 1, wherein said tone component is preferably an

alphabet having the nature of causing lesser confusion as a tone mark identity.

4. The method according to Claim 1, wherein said radical component or tone component
is joined with other components or further distinguished from other components by a

space, dot, hyphen, or other signs that have same function.

5. The method according to Claim 1, wherein said radical component is represented by a

main radical part or a composite radical part.

6. The method according to Claim 5, wherein said composite radical part comprising of a

main radical and a secondary radical.

7. The method according to Claim 6, wherein said main radical is followed by said

secondary radical.
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13. The nmethod according to Caim 12, wherein said

rel ated Chinese character is a 20 character grouped

under the famly of the subject radical or having the

strokes of the subject radical. 14. The nethod

according to Claim1, wherein said binary letter -
Congpdfidated| Spepefigattye t he first GPe or two | ett erR igfsubmiyged on 14/02/07

Chi nese Phonetic Spelling of the subject radical. 25

*15. The method according to Claim1, wherein said

- 8.mEtehwgthpd rackerdingoiepFliasn ﬁgoraéswmfﬁlﬁgsa&i sqspadrI chdiealon separated

PR Oheh 3o 1R, P SN AR5 ENE] SRLRTCEL TR raica

pronun0|a Ion rac od accor
tﬁsﬁﬂﬁnngH&m:whereln sai d pronunciation indicator is
preferably an apostrophe (') to the tone mark.
Cbnsolidated Specification 31 PF 14 submtted on 14
I O
0 J3R ihodikesor s RECRBRSISAAEA AR | RocrcBhfiihs HRRIGLR
t prefereblyradi‘©dt or for rolling tongue words. 18. The
nmet hod according to Caim17, wherein said rolling
tongue indicator is preferably 5 a "r" after the
1 CORY &M dSaccding! RECHhH8 0o &S GAetiNBaildOmbthahdicdl, may be a single
wherei n said neﬁ%od further conprising indicating a
s padter fadecah ppbiabetlederaadiealf or uncommon Chi nese Phonetic
Spel l'ing (Hanyu Pinyin). 10 20. The net hod according
to Caim19, wherein said specific al phabetic code is .
1 1p magé Qﬁe’ﬂlliﬂoyaccldﬁﬁn A% €@l V8] ®héredfsald bidgrydstt@qudivaliedtrived from
iie and e' as eqU|vaIent of e. 21. The nethod

aéf@oqcmm%attqy o aijlepst One fRlaipesePhoaetr a‘ﬁ,ﬁ%lmsdequfﬁh% subject radical
CORPL 1§5§?_gne Fﬁ%?%ﬁﬁr{n‘ E&s;ﬁell HAdRL ?f%gt%gli I%Y;Jﬂé%gbhl‘h@sfe character.

conversion o etweerT traditiona
sinplified or variant fornms of characters. 22. The

. ﬁhOd%gﬁ%ég}(g%ﬂgﬁ:%rg%f \g%%rle ayF i&marﬁﬁﬁfgfgrradlﬁ@ hpying the first

ThphaB: NederasCHetiuB@ct fadaRipichdinhBE Girt SiBhahet Bt dt another
havi ng one-to-one correspondence relatlonshlp W th

esdpfed fdinoyeeRar@ti¢tnese character. 24. The net hod
according - to Claim1l, wherein said nmethod further
conprising indicating a |anguage indicator of a

1 3pithieeiniethod pekbidirg to Cdipol At whereinobedd ralated Chihese character is a

di fferent
character grouped under the family of the subject radical or having the strokes of the

subject radical.

* 14. The method according to Claim 1, wherein said binary letter radical may be the first

one or two letters of the Chinese Phonetic Spelling of the subject radical.

15. The method according to Claim 1, wherein said method further comprising assigning a
pronunciation indicator for the particular pronunciation of multiple pronunciation

characters.

16. The method according to Claim 15, wherein said pronunciation indicator is preferably

an apostrophe (’) to the tone mark.
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25 | anguages. 25. The nethod according to Cla|n124
wherein said | anguage indicator is preferable
prefixed to the Chi nese Phonetic Spelling according to
any one of Cainms 1 to 24. 30 26. The method accordi ng
to Cdaim1, wherein said nmethod further conprising a
Cddsahigited Sp@ificme@se char act er) 3ilndi cator for PF 14 submitted on 14 /02/07
non-radi cal -word when used together with an
al phabeti c | anguage. Consolidated Specification 32 PF

LA bs mnthad asgoushng @ Glopy d7whargin sTidemetbod ferthee compiisigs esigning a

. el n Ha 2| | hdicator is preferably
R B el VR S AP R TG e ot &1 i pu

apparatus in the forn1of |nput codes according to
claim1-27 5 wherein each conponent of said desired

1 & Har argthed %ﬂcgrdﬂrrﬂo@tq ain & bnpharein igid rallingongys iedipieris preferably
fgnubQﬂgQﬁéa%nﬁﬂgn&epresentat|ve conmponents of said
character nmenory neans for storing a plurality
of said character; and c. a generatlng means which is

ve to sald n ans t er sai d

19 R Betel et P g s e ﬁewﬂxefr%a% qde‘ésg?foﬂiquwalﬁéwatm" a
' @Eé&ﬁ@ﬁpﬁeﬁﬁﬁ@§§(% Rk hH@brﬁxﬁHﬁ’@ﬂﬁﬁE@Pl@Jnen@@p&ﬁhg (Hanyu Pinyin).
character. . A desired character pronouncing
appar at us |n the formof input codes according to

l-aim 1- ach.gonponent

2 e Tt oo B 0 CRGT 1 TR RE g 2ps @R s f i s preferably
M@ ss Eqiival¢hp Ut tij Wdast daQi vabRE SR drdld’ \US eg@NBemeITtes of
said character; b. a nenory neans for storing a
plurality of said character; c. a generating means

2 th '?nétl‘?o d&%&% \6%151911 ?a\!vgerleﬂggﬁ rﬂﬁﬂ&? furﬁfgg c&n?r‘ff'sm
voi ce producl ng ans to generate the pronuncra i one
ofre;smedtmgwapaadtﬂemfnbdx nymaolcfor oeversyongansd in between traditional,

correspandi n t he utted representative
céﬁﬂgﬁtr 8$m§§? ‘§8%3W5W5hter 30. The i nput

appar at us accordlng to Caim28 or 29, wherein said
rﬂpresentatlve g?onents are consonant, vowel, ton
dre mpdhadadccordinggod-lainn 2 hc,wl@;rela@@lé rpd¢d¢gemmed@lymbn1 B, preferably a

2 %umber.

23. The method according to Claim 1, wherein said method having one-to-one

correspondence relationship with each and every Chinese character.

24. The method according to Claim 1, wherein said method further comprising indicating a
“language indicator of a phonetic spelling incorporating tone marks for different

languages.

25. The method according to Claim 24, wherein said language indicator is preferable

prefixed to the Chinese Phonetic Spelling according to any one of Claims 1 to 24.

26. The method according to. Claim 1, wherein said method further comprising a Hanzi
(Chinese character) indicator for non-radical-word when used together with an

alphabetic language.
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31. The input apparatus according to Caim 28 or 29,
wherein said nenory neans i s database.

Consolidated Specification 32 - PF 14 submitted on 14 /02/07

27. The method according to Claim 26, wherein said Hanzi indicator is preferably

represented by “hz”.

28. A desired character input apparatus in the form of input codes according to claim 1-27
wherein each component of said desired character are inputted comprising:

a. an input means for inputting the representative components of said character;

b. a memory means for storing a plurality of said character; and

c. a generating means which is responsive to said input means to gerig:rate said character
from said memory means corresponding to the inputted representative components of

said character.

29. A desired character pronouncing apparatus in the form of input codes according to

claim 1-27 wherein each component of said desired character are inputted

comprising:
a. an input means for inputting the representative components of said character;
b. amemory means for storing a plurality of said character;
¢. a generating means which is responsive to said input means; and
d. avoice producing means to generate the pronunciation of said character from said

memory means corresponding to the inputted representative components of said

character..

30. The input apparatus according to Claim 28 or 29, wherein said representative
components are consonant, vowel, tone and radical of said character according to

Claim 1.

31. The input apparatus according to Claim 28 or 29, wherein said memory means is

database.



